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C
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ITÄ

TS
ER

K
LÄ

R
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N
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D

E
W

ir erklären in alleiniger Verantw
ortung, daß dieses Produkt den Bestim

m
ungen der

Richtlinien 89/336/EG und 73/23/EG entspricht und m
it den folgenden Norm

en und norm
inati-

ven Dokum
enten übereinstim

m
t: DIN EN IEC 61010-1 und DIN EN IEC 61326-1.

C
E-D

EC
LA

R
A

TIO
N

 O
F C

O
N

FO
R

M
ITY

EN
W

e declare under our sole responsibility that this product corrosponds to the regulations
89/336/EC and 73/23/EC and conform

s w
ith the standards or standardized docum

ents DIN EN
IEC 61010-1 und DIN EN IEC 61326-1.

D
ÉC

LA
R

A
TIO

N
 D

E C
O

N
FO

R
M

ITÉ C
E

FR
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est conform

e aux réglem
en-

tations 89/336/CE et 73/23/CE et en conform
ité avec les norm

es ou docum
ents norm

alisés
suivant DIN EN IEC 61010-1 und DIN EN IEC 61326-1.

Sie haben ein O
riginal IKA-Laborgerät erw

orben, das in Technik
und Q

ualität höchsten Ansprüchen gerecht w
ird.

Entsprechend den IKA - Verkaufs- und Lieferbedingungen beträgt
die G

arantiezeit 24 M
onate. Im

 G
arantiefall w

enden Sie sich bitte
an Ihren Fachhändler. Sie können aber auch das G

erät unter
Beifügung der Lieferrechnung und N

ennung der Reklam
ations-

gründe direkt an unser W
erk senden. Frachtkosten gehen zu Ihren

Lasten.

You have purchased an original IKA laboratory m
achine w

hich
m

eets the highest engineering and quality standards.
In accordance w

ith IKA w
arranty conditions, the w

arranty period is
24 m

onths.  For claim
s under the w

arranty please contact your
local dealer.  You m

ay also send the m
achine direct to our w

orks,
enclosing the delivery invoice and giving reasons for the claim

.
You w

ill be liable for freight costs.

Vous 
avez 

fait 
l’acquisition 

d’un 
appareil 

de 
laboratoire 

de
conception origi nale IKA, qui répond aux exigences les plus éle-
vées de technique et de qualité.
Conform

ém
ent aux conditions de garantie IKA, la durée de garan-

tie s’élève à 24 m
ois. En cas de recours en garantie, veuillez vous

adresser à votre fournisseur spécialisé. Vous pouvez égalem
ent

envoyer directem
ent l’appareil à notre usine en joignant votre fac-

ture et l’exposé des m
otifs de réclam

ation. Les frais d’expédition
sont à votre charge.

ETSD
5 0306

Gewährleistung

W
arranty

Garantie

2

D
er einw

andfreie und gefahrlose Betrieb des G
erätes setzt vor-

aus, dass jeder Anw
ender die Betriebsanleitung gelesen hat und

die enthaltenen Sicherheitshinw
eise beachtet w

erden. Bew
ahren

Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig und für jederm
ann zugäng-

lich auf.

In order to be able to use the appliance properly and safely, every
user m

ust first read the operating instructions and observe the
safety instructions contained therein. Take care of these operating
instructions and keep them

 in a place w
here they can be accessed

by everyone.

Pour assurer une utilisation correcte et sans danger de l’appareil,
chaque utilisateur doit avoir lu le m

ode d’em
ploi et les consignes

de sécurité doivent être respectées. Conservez ce m
ode d’em

ploi
avec soin et de m

anière à ce qu’il soit accessible à tous.
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Fig. 1

Fig. 2

3

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5
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4

LC
D

-A
nzeige / LC

D
 display / A

fficheur
à cristaux liquides (LC

D
)

„▲
“ Taste / „▲

“ key / touche „▲
“

„▼
“ Taste / „▼

“ key / touche „▼
“

R
eset

A
bdeckkappe / cap / chape

M
essfühler / sensor / capteur de m

esures
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Achtung:
D

ie Versorgungsspannung (Lim
ited Pow

er Supply) für
das ETS-D

5 m
uss m

it einem
 Transform

ator nach IEC 61558 für
doppelte oder verstärkte Isolierung aufgebaut sein oder sie ver-
w

enden ein Laborgerät, das den Anforderungen nach IEC 61010
oder N

EC Class 2 entspricht.
Berühren Sie w

ährend der M
essung nicht den Tem

peraturm
ess-

fühler, um
 Fehlm

essungen zu verm
eiden.

Verw
enden Sie beim

 Betrieb über dam
pfenden M

edien das
Verlängerungskabel H

 70, so dass sich die Bedieneinheit außerhalb
des D

am
pfes befindet.

Achtung: M
it diesem

 G
erät dürfen nur M

edien geregelt w
erden,

deren Flam
m

punkt über der eingestellten Sicherheitstem
peraturbe-

grenzung des verw
endeten M

agnetrührers bzw
. H

eizsystem
s liegt.

D
as G

erät darf nicht in explosionsgefährdeten Räum
en betrieben

w
erden.

Verw
enden Sie bei der Elektrolyse nur glasum

m
antelte Tem

peratur-

Inhaltsverzeichnis

Sicherheitshinweise

D
E

m
essfühler.

D
er 

Edelstahl 
Tem

peraturm
essfühler 

darf 
w

egen 
Korrosions-

gefahr nicht in aggressiven M
edien w

ie Säuren, Laugen oder
destilliertem

 W
assert betrieben w

erden. Verw
enden Sie hierfür

den G
lasfühler H

 66.
Bitte stellen Sie sicher, dass das Spiralkabel die H

eizplatte nicht
berührt.
Vorsicht beim

 Berühren des Tem
peraturm

essfühlers!
Verbrennungsgefahr!D

er Tem
peraturm

essfühler kann im
 M

edi-
um

 bis zu 450 °C heiß w
erden!

Beachten Sie die für die Tätigkeit und den Arbeitsplatz geltenden
U

nfallverhütungsvorschriften, 
tragen 

Sie 
ihre 

persönliche
Schutzausrüstung beim

 Arbeiten m
it dem

 G
erät.

G
efahr:Bei Verw

endung des IKATRO
N

®
ETS-D

5 m
it H

eizgeräten
die nicht über einen Anschluss nach D

IN
 12878 und som

it über
keine Bruchsicherung verfügen, m

uss vor Inbetriebnahm
e der ord-

nungsgem
äße und sichere Betrieb vom

 Benutzer überprüft w
er-

den.
(Eine Bruchsicherung ist eine Einrichtung die sicherstellt, dass bei
Bruch des Kontakttherm

om
eters (ETS-D

5) und beim
 Trennen der

Verbindung der H
eiz- Strom

kreis abgeschaltet w
ird).

H
+P M

agnetrührsystem
e (verfügen über keine Bruchsiche-rung)

W
ird die Strom

versorgung des ETS-D
5 unterbrochen, übernim

m
t

die 
Elektronik 

des 
heizbaren 

M
agnetrührsystem

s 
die

Tem
peraturregelung. D

as bedeutet, dass sich das M
agnetrührsys-

tem
 auf die eingestellte Tem

peratur (z.B. 300 °C) aufheizt.
Stellen Sie die Soll-Tem

peratur am
 M

agnetrührsystem
 neu ein

oder schalten Sie die H
eizung ab.

G
efahr bei brennbaren M

edien m
it niedriger

Siedetem
peratur.

Corning M
agnetrührer PC-400, PC-420, PC-600, PC-620

Bei Verw
endung des ETS-D

5 in Verbindung m
it einem

 Corning
M

agnetrührer ist es zw
ingend erforderlich, dass der D

rehknopf
“heat” des M

agnetrührers in der Position “O
” (O

ff) steht. N
ur in

3564800b_ETSD5_032007:ETS-D4_a  18.06.2008  12:14 Uhr  Seite 5



dieser Position regelt das ETS-D
5 auf die eingestellte Tem

peratur.
Achtung:

In dieser Betriebsart ist keine H
eizplattentem

peratur-
begrenzung aktiv.
Befindet sich der D

rehknopf “heat” des M
agnetrührers nicht in der

Position “O
”, heizt der M

agnetrührer auf die eingestellete H
eiz-

plattentem
peratur auf, ungeachtet der Einstellungen am

 ETS-D
5.

Achtung:ETS-D
5 ist inaktiv.

D
ie zuvor erw

ähnten Sicherheitshinw
eise stellen den aktuellen

Stand der bekannten Risiken dar. D
ennoch sollte vor Inbetrieb-

nahm
e eines System

s, bestehend aus ETS-D
5 und M

agnetrühr-
/H

eizsystem
, 

der 
ordnungsgem

äße 
und 

sichere 
Betrieb 

vom
Benutzer überprüft w

erden.

D
as IKATRO

N
®

ETS-D
5 ist ein G

erät zur präzi-
sen Regelung von Tem

peraturen.
D

er M
eßfühler des G

eräts m
uss m

indestens
20 m

m
 tief in das zu tem

perierende M
edium

eingetaucht sein.
D

as G
erät kann an jeden heizbaren M

agnet-
rührer oder H

eizplatte m
it Kontakttherm

o-
m

eteranschluß angeschlossen w
erden, der die Bedingungen der

Technischen D
aten erfüllt (siehe Kapitel Technische D

aten).

Bitte packen Sie das G
erät vorsichtig aus und achten Sie auf

Beschädigungen. Es ist w
ichtig, daß eventuelle Transportschäden

schon beim
 Auspacken erkannt w

erden. G
egebenenfalls ist eine

sofortige 
Tatbestandsaufnahm

e 
erforderlich 

(Post, 
Bahn 

oder
Spedition).

Zum
 Lieferum

fang des G
erätes gehören:

Ein IKATRO
N

®
ETS-D

5 und eine Betriebsanleitung.

D
er ETS-D

5 w
ird m

it folgenden W
erkseinstellungen ausgeliefert:

Betriebsart
A

Solltem
peratur

-10 °C
H

I-TEM
P

450 °C

Zurücksetzen der Param
eter auf die W

erkseinstellungen (RESET)
Zum

 Zurücksetzen der Param
eter auf die W

erkseinstellungen sind
folgende Schritte notw

endig:
•

Ausschalten des G
erätes

•
D

ie Folientasten “ ▲
” und “▼

” gedrückt halten und das G
erät

einschalten
•

Jetzt ist das G
erät w

ieder auf die W
erkseinstellungen zurück-

gesetzt (siehe oben)

Stecken Sie das G
erät an der Kontakttherm

om
eterbuchse des

M
agnetrühreres (z.B. IKA RCT basic, IKA RET basic, RH

 basic, RH
digital KT/C, H

eidolph M
R 3001K, H

eidolph M
R 3002, VW

R VM
S-

D
, VW

R VM
S-A, H

+P Variom
ag, .....) ein.

Beachten Sie hierzu die Sicherheitshinw
eise.

Beim
 Anschluss eines Corning M

agnetrührers gehen Sie bitte w
ie

folgt vor:
Bringen Sie den D

rehknopf “heat” des M
agnetrührers in die

Position “O
” (O

ff). Verbinden Sie dann das ETS-D
5 m

it dem
 als

Zubehör erhältlichen Adapter AD
-C1 m

it dem
 M

agnetrührer.
Beachten Sie hierzu die Sicherheitshinw

eise.
Beim

 Einschalten des M
agnetrührers w

ird das G
erät aktiviert. Falls

an der Kontakttherm
om

eterbuchse keine Versorgungsspan-nung
zw

ischen 8 V und 16 V D
C anliegt, ist es notw

endig das G
erät über

das H
 52 N

etzteilset (H
 50 D

oppelbuchsenadapter und H
 51

Steckernetzteil) zu betreiben. D
as G

erät erhält dann vom
 N

etzteil

6
ETSD

5 0306

Bestim
m

ungsgem
äßer Gebrauch

20mm

30mm
20mm

Auspacken

W
erkseinstellungen

Inbetriebnahm
e
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stellt w
erden. D

ie eingestellte H
I-TEM

P w
ird übernom

m
en und

gespeichert, w
enn ca. 5 Sekunden keine Taste gedrückt w

ird. In
der LCD

-Anzeige ist dann (Fig. 3) sichtbar.

D
ie Solltem

peratur w
ird durch D

rücken der “ ▲
” bzw

. “▼
” Taste

in 0,1 K Schritten eingestellt. W
ird die Taste länger als 5 Sekunden

gedrückt gehalten, ändert sich die Einstellung der Solltem
peratur

in 1 K bzw
. 10 K Schritten.

In der LCD
-Anzeige sind sichtbar: D

ie m
om

entane IST-Tem
peratur

m
it physikalischer Einheit, darunter die Solltem

peratur und        als
H

inw
eis, dass an dem

 angeschlossenen G
erät die H

eizung einge-
schaltet ist, sow

ie links oben die eingestellte Betriebsart (Fig. 4).

U
m

 den M
essfühler oder das Verlängerungskabel zu w

echseln,
zieht m

an den M
essfühler m

it der Abdeckkappe nach unten und
die Kunststoff-Schnappverbindung löst sich. Schieben Sie nun den
M

essfühler oder das Verlängerungskabel m
it der Abdeckkappe

w
ieder über den Ansatz am

 G
erät, sodass die Verbindung w

ieder
hergestellt ist.

bzw
. D

oppelbuchsenadapter die nötige Versorgungsspannung).
Beim

 Aktivieren des G
erätes w

ird ein autom
atischer Selbsttest

durchgeführt. D
abei sind auf der LCD

-Anzeige alle Segm
ente (Fig. 1)

sichtbar.

D
as ETS-D

5 kann in drei verschiedenen Betriebsarten (A, B, C)
betrieben w

erden.
D

ie eingestellte Betriebsart w
ird dauernd angezeigt. (Fig. 4)

Betriebsart „A“
In diese Betriebsart ist das G

erät w
erkseitig

eingestellt. Beim
 Einschalten des G

erätes ist die Solltem
perartur

im
m

er auf -10 °C eingestellt. D
ie Solltem

peratur kann m
it der “ ▲

”
bzw

. “ ▼
” Taste eingestellt w

erden. N
ur in dieser Betriebsart kann

die H
I-TEM

P (m
axim

al einstellbare Solltem
peratur) eingestellt

w
erden.

Betriebsart „B“
In dieser Betriebsart w

ird die zuletzt einge-
stellte Solltem

peratur übernom
m

en und ist beim
 N

eueinschalten
aktiv. D

er Sollw
ert kann m

it der “ ▲
” bzw

. “▼
” Taste eingestellt

w
erden.

Betriebsart „C“
In dieser Betriebsart w

erden die eingestell-
ten W

erte übernom
m

en und sind beim
 N

eueinschalten aktiv. Ein
Verstellen des Sollw

ertes ist nicht m
öglich.

D
urch 

G
edrückthalten 

der 
Taste 

„▲
“ 

beim
 

Einschalten 
des

G
erätes w

ird in die nächste Betriebsart um
geschaltet.

Reihenfolge A-B-C-A-B-C-A usw
.

D
ie „H

I-TEM
P“ (m

axim
al einstellbare Solltem

peratur) kann nur in
der Betriebsart „A“ eingestellt w

erden. N
ach dem

 Selbsttest ist in
der LCD

-Anzeige H
I-TEM

P sichtbar (Fig. 2). N
un kann m

it den “ ▲
”

bzw
. “ ▼

” Tasten die H
I-TEM

P zw
ischen 0 und 450 °C einge-

7
ETSD

5 0306

Betriebsarten

Einstellen der HI - TEMP

Einstellen der Solltem
peratur

Verlängerungskabel- und
Messfühlerwechsel
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Folgende Error-M
eldungen können angezeigt w

erden (Fig. 5) und
haben die nachfolgend beschriebenen U

rsachen:

Er 1
M

essfühler nicht angeschlossen oder defekt (Fühlerbruch).
Er 5

M
essfühler nicht im

 M
edium

 (bei eingeschalteter H
eizung 

3 M
inuten lang keine Änderung der M

edium
stem

peratur)
Er 6

M
essfühler - Kurzschluss

Er 7
D

ie als H
I TEM

P eingestellte m
axim

ale M
edium

stem
pe-

ratur ist überschritten
Er 8

Fehler der Kalibrierung (N
eukalibrierung durch Service

durchführen)

H
 16 V

Stativstab
H

 38
H

altestange
H

 44
Kreuzm

uffe
H

 50
D

oppelbuchsenadapter
H

 52
N

etzteileset
H

 62
Standardfühler  270 m

m
  Edelstahl

H
 66

G
lasfühler  270 m

m
  G

las
H

 70
Verlängerungskabel  1 m

 lang
AD

-C1
Adapter (für Corning M

agnetrührer)

M
essbereich:

°C
-50 ... 450 

Auflösung:
K

0,1
M

essgenauigkeit:
K

±0,2 + Fühlertoleranz PT 1000
D

IN
 IEC 751 Klasse A

Einstellgenauigkeit:
K 

0,1
Regelungsart:

PID
Regelabw

eichung:
K

±0,5
(500 m

l W
asser im

 600 m
l-Becherglas,

Rührstab 40, 600 m
in- 1, 50 °C)

Versorgungsspannung:
V D

C
8 ... 16 (Lim

ited Pow
er Supply)

Strom
aufnahm

e:
m

A
8 ( bei 9V )

U
m

gebungstem
peratur:

°C
0 .. 60

U
m

gebungsfeuchte: (rel.)%
80

Einschaltdauer:
%

100
Schutzart:

IP 54
Kabellänge:

m
m

350
Stecker:

6 polig D
IN

 45322
Anschluss:

D
IN

 12878 Klasse 2
Abm

essung: (B x T x H
)

m
m

80 x 20 x 90 (ohne Fühler)
G

ew
icht:

kg
0,2

8
ETSD

5 0306

Error - Meldungen

Zubehör

Technische Daten
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U
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11
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11
Adjusting the set-point tem
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11
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11

Error m
essages

12
Accessories

12
Technical data
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Caution!
The supply voltage (Lim

ited Pow
er Supply) for the ETS-

D
5 m

ust be provided using an IEC 61558 com
pliant transform

er
w

ith 
double 

or 
reinforced 

insulation. 
Alternatively, 

laboratory
equipm

ent that m
eets the requirem

ents of IEC 61010 or N
EC

Class 2 m
ay be used.

D
o not touch the tem

perature sensor w
hile m

easurem
ents are

being taken. This w
ill prevent incorrect results.

Alw
ays use the extension cable H

 70 w
hen the m

edia being proces-
sed produces vapour. This ensures that the control unit does not
com

e into contact w
ith the vapour.

N
ote:This equipm

ent m
ust only be used w

ith m
edia that have a

flash point higher than the tem
perature safety lim

it set for the
m

agnet agitator and/or heating system
 used.

The equipm
ent m

ust not be operated in areas w
here there is a risk

of explosion.
O

nly use glass encapsulated tem
perature sensors for electrolysis

Contens

Safety instructions

EN
procedures.
The stainless steel tem

perature sensor m
ust not be used w

ith
aggressive m

edia such as acids, caustic solutions or distilled
w

ater, due to the risk of corrosion. The H
 66 glass sensor should

be used in such cases.
Please ensure that the spiral cable does not com

e into contact
w

ith the heating plate.
Take care w

hen touching the tem
perature sensor!

Burn hazard!
The tem

perature sensor m
ay heat up to  450 °C

w
hen inserted in the m

edia!
Please observe all accident prevention regulations applicable to
the activity and the w

ork station. Personal protective equipm
ent

should be w
orn w

hen operating the equipm
ent.

Danger:
The user m

ust check that all conditions have been m
et for the safe

and correct operation of the equipm
ent before operating the IKA-

TRO
N

®
ETS-D

5 w
ith a heater that does have a D

IN
 12878 com

pli-
ant connector, and therefore does not provide cut-out proection.
(The cut-out protection is a m

echanism
 that ensures that the elec-

trical heating circuit is sw
itched off should the contact therm

om
e-

ter (ETS-D
5) be broken or if the connector is rem

oved.).
H

+P m
agnetic agitator system

s (no break fuse protection inclu-
ded)
W

hen the supply current for the ETS-D
5 is interrupted, the elec-

tronics for the heatable m
agnetic agitator system

 w
ill take over

the tem
perature control. This m

eans that the m
agnetic agitator

system
 w

ill heat up to the tem
perature set (e.g. 300 °C). Readjust

the set-point tem
perature for the m

agnetic agitator system
 or

sw
itch the heating off.

D
anger w

hen using flam
m

able m
edia w

ith a low
 boiling

tem
perature.

Corning M
agnetic Agitator PC-400, PC-420, PC-600, PC-620

W
hen using the ETS-D

5 in conjunction w
ith a Corning M

agnetic
Agitator it is absolutely essential that the rotary "heat" dial on the
m

agnetic agitator is set to the "O
" (off) position. The ETS-D

5 w
ill
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The IKATRO
N

 ETS-D
5 is an instrum

ent for
the precise control of tem

perature. The sensor
on this instrum

ent m
ust be inserted at least

20 m
m

 into the m
edium

 to be tem
pered.

The instrum
ent can be connected to any

m
agnetic agitator or heating plate that has

a contact therm
om

eter connection, provided
this conform

s w
ith the requirem

ents listed
in the technical data
(see section Technical D

ata).

Please unpack the equipm
ent carefully and inspect for dam

age. It
is im

portant that any transit dam
age should be identified at the

tim
e of unpacking. If necessary the equipm

ent should be returned
im

m
ediately for  inspection (by post, rail or freight forw

arder).

As supplied, the package contains: one IKATRO
N

 ETS-D
5 and one

set of operating instructions .

The ETS-D
5 is supplied w

ith the follow
ing factory settings:

O
perating m

ode
A

Set-point tem
perature

-10 °C
H

I-TEM
P

450 °C

Restoring param
eter to favtory settings (RESET)

The follow
ing steps m

ust be follow
ed to restore factory settings:

•
Sw

itch off the equipm
ent

•
Press and hold dow

n the m
em

brane keys “ ▲
” and “▼

” and
sw

itch on the equipm
ent

•
The factory settings w

ill now
 be restored (see above)

Plug the instrum
ent into the contact therm

om
eter jack on the

m
agnetic agitator (e.g. IKA RCT basic, IKA RET basic, RH

 basic,
RH

 digital KT/C, H
eidolph M

R 3001K, H
eidolph M

R 3002, VW
R

VM
S-D

, VW
R VM

S-A, H
+P Variom

ag, etc.).
Please observe all safety instructions in this respect.
Procedure for connecting a Corning M

agnetic Agitator:
Turn the rotary "heat" dial on the m

agnetic agitator to the "O
" (off)

position. N
ext, connect the ETS-D

5 to the m
agnetic agitator using

the AD
-C1 adapter provided.

Please observe all safety instructions in this respect.
The device w

ill be activated w
hen the m

agnetic agitator is sw
it-

ched on. If the supply voltage at the contact therm
om

eter connec-
tor is not betw

een 8 V and 16 V D
C then it w

ill be necessary to
pow

er the device using the H
 52 pow

er supply set (H
 50 double

connector adapter and H
 51 plug-in pow

er supply unit). The pow
er

supply and/or double connector adapter w
ill provide the necessary

supply voltage for the device. An autom
atic self-test w

ill be per-
form

ed w
hen the device is activated. All segm

ents on the LCD
display w

ill be visible during this test (Figure 1).

10
ETSD
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Correct use

20mm

30mm
20mm

Unpacking

Factory settings

Installation

only control the set tem
perature w

hen it is in this position.
W

arning:The heating plate tem
perature lim

iter is not active in this
operating m

ode.
If the rotary "heat" dial on the m

agnetic agitator is not in the "O
"

position then the m
agnetic agitator w

ill heat up to the tem
peratu-

re set, regardless of the settings on the ETS-D
5.

W
arning:ETS-D

5 is inactive.
The safety advice given above represents the current status of the
know

n risks. N
onetheless, the user m

ust check equipm
ent for

correct and safe operation before operating any system
 com

pri-
sing the ETS-D

5 and a m
agnetic agitator/heating system

.
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The ETS-D
5 can be run in three different operating m

odes (A, B,
C).
The selected operating m

ode w
ill be perm

anently displayed
(Figure 4).
O

perating m
ode ”A”

This is the factory-setting m
ode for this

instrum
ent. W

hen the instrum
ent is sw

itched on, the set-point
tem

perature is alw
ays set to -10 °C. The set-point tem

perature
can be adjusted using the “ ▲

” and “▼
” keys. The H

I-TEM
P

(m
axim

um
 set-point tem

perature) can only be set in this m
ode.

O
perating m

ode ”B”
In this m

ode the m
ost recent set-point

tem
perature is used, and w

ill becom
e active w

hen the instrum
ent

is sw
itched off and on again. The settings can be adjusted using

the “ ▲
” and “▼

” keys.

O
perating m

ode ”C”   In this m
ode the current settings are used

and w
ill becom

e active w
hen the instrum

ent is sw
itched off and

on again. The setting cannot be adjusted.
H

olding dow
n the ”▲

” key w
hen sw

itching on the instrum
ent

sw
itches to the next operating m

ode in the sequence A-B-C-A-B-
C-A etc.

The ”H
I-TEM

P” (m
axim

um
 set-point tem

perature) can only be set
w

hen in operating m
ode ”A”. After the self-test, H

I-TEM
P w

ill be
visible on the LCD

 display (Fig. 2). The H
I-TEM

P can now
 be set

betw
een 0 and 450 °C using the “ ▲

” and “▼
” keys. The

displayed H
I-TEM

P value w
ill be set and stored if no key is

pressed for approxim
ately 5 seconds. The LCD

 display w
ill then

appear as show
n i Fig. 3.

The set-point tem
perature can be adjusted in 0,1 K steps by pres-

sing the “ ▲
” and “▼

” keys. If the key is held dow
n for longer

than 5 seconds then the set-point tem
perature w

ill change in 1K
or 10 K steps.
The LCD

 display (Figure 4) show
s: the instantaneous actual tem

-
perature w

ith physical units; the set-point tem
perature (under-

neath actual tem
perature);       to indicate that the heating for the

connected device is sw
itched on; the selected operating m

ode
(top left).

To replace the sensor or the extension cable, pull the sensor and
protective cap dow

nw
ards until the plastic snap fastener is

released. Then push the sensor or extension cable and protective
cap 

over 
the 

fitting 
on 

the 
instrum

ent 
to 

re-establish 
the

connection.

11
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Operating m
odes

Setting the HI-TEMP

Adjusting the set-point tem
perature

Replacing extension cable
and sensor
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The follow
ing error m

essages m
ay be displayed (Fig. 5) and have

the causes listed below
:

Er 1
Sensor not connected or defective (open circuit).

Er 5
Sensor not in m

edia (no change in tem
perature of the

m
edia after heater active for 3 m

inutes).
Er 6

Sensor short circuit.
Er 7

M
axim

um
 tem

perature for the m
edia exceeded

(H
I-TEM

P setting).
Er 8

Calibration error (re-calibration by field service required).

H
 16 V

Support rod
H

 38
Retaining bar

H
 44

Cross sleeve
H

 50
Tw

in-jack adapter
H

 52
Pow

er supply kit
H

 62
Standard sensor270 m

m
stainless steel

H
 66

G
lass sensor

270 m
m

glass
H

 70
Extension cable, 1 m

 long
AD

-C1
Adapter (for Corning m

agnetic stirrer)

M
easuring range:

°C
-50 ... 450

Resolution:
K

0.1)
M

easuring accuracy:
K

±0,2 + sensor tolerance PT 1000
D

IN
 IEC 751 Class A

Setting accuracy:
K

0,1
Type of control:

PID
Control deviation:

K
± 0,5

(500 m
l w

ater in 600 m
l glass beaker,

m
agnetic stirring bar 40, 600 m

in- 1, 50 °C)

Supply voltage:
V D

C
8 ... 16 (Lim

ited Pow
er Supply)

Current consum
ption:

m
A

8 (at 9V)
Am

bient tem
perature:

°C
0 ... 60

Relative hum
idity:

%
80

D
uty cycle:

%
100

Protection type:
IP 54

Cable length:
m

m
350

M
ale connector:

6-pin D
IN

 45322
Socket:

D
IN

 12878 Class 2
D

im
ensions: (W

 x D
 x H

)m
m

80 x 20 x 90 (w
ithout sensor)

W
eight:

kg
0.2

12
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Error m
essages

Accessories

Technical data
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M

ise en service
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M
odes de fonctionnem

ent
15

Réglage de la tem
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P)
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Ajuster la tem
pérature prescrite ajustable
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Echanger le câble de prolongation et le capteur de m

esures
15
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essages d’erreurs

16
Accessoires

16
Caractéristiques techniques

16

Attention:
la tension d’alim

entation (Lim
ited Pow

er Supply) de
l’ETS-D

5 doit être générée avec un transform
ateur respectant la

norm
e CEI 61558 pour une isolation double ou renforcée, ou vous

devez utiliser un appareil de laboratoire respectant la norm
e CEI

61010 ou N
EC de classe 2.

Pendant la m
esure, ne touchez pas la sonde de tem

pérature afin
d’éviter des erreurs de m

esure.
En cas d’utilisation avec des produits en phase d’évaporation, uti-
lisez le câble de rallonge H

 70 afin que l’unité de com
m

ande se
trouve à l’écart des vapeurs.
Attention:Avec cet appareil, seulem

ent des m
édias dont le point

d’inflam
m

ation se trouve au-dessus de la lim
itation de tem

pérature
de sécurité prête de l’agitateur d’aim

ant utilisé et/ou du systèm
e de

chauffage peuvent être réglés.
N

e pas utiliser l’appareil dans de locaux exposés à des risques
d’explosion.
Pour l’électrolyse, utilisez uniquem

ent des sondes de tem
pératu-

13
ETSD

5 0306

Som
m

aire

Consignes de sécurité

FR
re recouvertes de verre.
O

n ne peut pas actionner les capteur acier spécial à cause du danger
de corrosion dans les m

ilieux aggressive com
m

e des acides on un les-
sivage ou l’eau destillée. U

tilisez pour cela les H
 66 capteurs en verre.

Veiller à ce que le câble spiralé ne soit pas en contact avec la pla-
que chauffante.
Faites attention quand vous touchez la capteur de m

esures de
tem

pérature!
Risques de brûlures!

La capteur de m
esures de tem

pérature
peut devenir chaude dans le m

ilieu jusqu’à 450 °C.
Respecter les consignes relatives à la prévention des accidents
qui s’appliquent à la tâche et au lieu de traveil. Porter un équipe-
m

ent de protection individuelle.
Danger:

Lors de l’utilisation du IKATRO
N

®
ETS-D

5 avec des
réchauffeurs ceux sur un raccordem

ent après D
IN

 12878 et ainsi
sur pas de garantie de coupure n’ordonnentpas, avant de dem

ar-
rage, l’enterprise en bonne et due form

e et sûre doit être réex-
am

inée par l’utilisateur.
(U

ne garantie de coupure est une installation ceux garanti qu’avec
la coupure du therm

om
ètre de contact (ETS-D

5) et en séparant de
la relation de chauffage circuit est is hors circuit).

Systèm
es d’agitateurs m

agnétiques H
+P (sans sécurité antiruptu-

re)
Lorsque vous interrom

pez l’alim
entation en tension du ETS-D

5,
l’électronique 

du 
systèm

e 
d’agitateur 

m
agnétique 

chauffante
prend en charge la régulation therm

ique. Cela signifie que le systè-
m

e d’agitateur m
agnétique chauffe à la tem

pérature de définie (par
ex. 300 °C). Réglez à nouveau la tem

pérature de consigne au
niveau du systèm

e d’agitateur m
agnétique ou coupez le chauffage.

D
anger 

avec 
les 

m
ilieux 

inflam
m

ables 
à 

tem
pérature

d’ébullition basse.
Agitateurs m

agnétiques Corning PC-400, PC-420, PC-600, PC-620
En cas d’utilisation du ETS-D

5 en com
binaison avec un agitateur

m
agnétique Corning, il est absolum

ent nécessaire de placer le
bouton rotatif “heat” de l’agitateur m

agnétique en position “O
”

(O
ff).C’est dans cette position uniquem

ent que l’ETS-D
5 se m

et à 
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la tem
pérature définie.

Attention:D
ans ce m

ode de fonctionnem
ent, la lim

ination de la
tem

pérature des plaques chauffantes est inactivie.
Si le bouton rotatif “heat” de l’agitateur m

agnétique ne se trouve
pas sur la position “O

”, l’agitateur m
agnétique chauffe à la

tem
pérature définie pour les plaques chauffantes, quels que

soient les réglages effectués sur ETS-D
5.

Attention:ETS-D
5 est inactif.

Les consignes de sécurité ci-dessus préviennent les risques actuelle-
m

ent connus. Toutefois, avant la m
ise en service d’un systèm

e com
-

posé du ETS-D
5 et de systèm

e d’agitateur m
agnétique/chauffant, le

fonctionnem
ent correct et sûr doit être vérifié par l’utilisateur.

L’IKATRO
N

 ETS-D
5 est un appareil destiné au

réglage précis des tem
pératures. Le capteur de

m
esures de l’appareil doit être im

m
ergé d’au

m
oins 20 m

m
 dans la m

atière à tem
pérer.

L’appareil peut être connecté à chaque m
ixeur

m
agnétique chauffable m

uni et plaque
chauffante d’une connexion par therm

om
ètre

de contact rem
plissant les conditions des données techniques

(voir le chapitre concernant les données techniques).

Veuillez 
déballer 

l’appareil 
avec 

précaution 
et 

éviter 
de

l’endom
m

ager. Il est im
portant de constater dès le déballage la

présence de dom
m

ages éventuels dus au transport. Le cas
échéant, un procès-verbal im

m
édiat de constatation est nécessai-

re (Poste, Société de chem
in de fer ou entreprise de transport).

La livraison de l’appareil com
prend: un IKATRO

N
 ETS-D

5 ainsi
qu’un m

ode d’em
ploi.

Le ETS-D
5 est fourni avec les réglages d’usine suivants:

M
ode opératoire

A
Tem

pérature de consigne indiquée
-10 °C

H
I-TEM

P
450 °C

Rétablissem
ent des réglages d’usine des param

ètres (RESET)
•

Éteignez l’appareil
•

M
aintenez enfoncées les touches “ ▲

” et “▼
” et allum

ez l’ap-
pareil

•
Affichage clignote environ 5 secondes

•
M

aintenant lâchez le touches “ ▲
” et “▼

”

Connectez l’appareil à la douille du therm
om

ètre a contact du
agitateur m

agnétique (par exem
ple IKA RTC basic,IKA RET basic,

RH
 basic, RH

 digital KT/C, H
eidolph M

R 3001K, H
eidolph M

R
3002, VW

R VM
S-D

, VW
R VM

S-A, H
+P Variom

ag, .....).
Pour cela, respectez les consignes de sécurité.

Lors du branchem
ent d’un agitateur m

agnétique Corning, procé-
dez com

m
e suit:

Placez le bouton rotatif “heat” de l’agitateur m
agnétique en posi-

tion “O
” (O

ff). Reliez ensuite l’ETS-D
5 avec l’adaptateur AD

-C1,
disponible com

m
e accessoire, à l’agitateur m

agnétique.
Pour cela, respectez les consignes de sécurité.
Lors de la m

ise sous tension de l’agitateur m
agnétique, l’appareil

est activé. Si aucune alim
entation entre 8 V et 16 V CC n’est dis-

ponible au niveau de la prise du therm
ocontact, il est nécessaire

d’utiliser l’appareil via le bloc d’alim
entation H

 52 (adapteur double
prise H

 50 et bloc d’alim
entation enfichable H

 51).
L’appareil reçoit alors du bloc d’alim

entation et de l’adaptateur à
double prise la tension d’alim

entation nécessaire. lors du branche-
m

ent de l’appareil, un autotest est autom
atiquem

ent effectué.
14

ETSD
5 0306

Utilisation conforme aux prescriptions20mm

30mm
20mm

Déballage

Réglages dʼusine

Mise en service
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Là, tous les segm
ents (Fig.1) sont visibles sur l’affichage LCD

.

L’appareil 
ETS-D

5 
peut 

être 
utilisé 

selon 
trois 

m
odes 

de
fonctionne m

ent différents (A, B, C).
Le m

ode de fonctionnem
ent actuel reste affiché (Fig. 4).

M
ode fonctionnem

ent “A”:l’appareil est ajusté sur ce m
ode de

fonctionnem
ent 

dès 
le 

m
ontage 

en 
atelier. 

La 
tem

pérature
prescrite 

a 
toujours 

la 
valeur 

-10 
°C 

lorsque 
l’appareil 

est
enclenché et peut être ajustée à l’aide de la touche “▲

” ou “▼
”.

Ce m
ode de fonctionnem

ent est le seul perm
ettant de m

ettre au
point la tem

pérature m
axim

ale prescrite ajustable (H
I-TEM

P).
M

ode fonctionnem
ent “B”:ici, la tem

pérature prescrite ajustée en
dernier est reprise et activée lors d’un nouvel enclenchem

ent. La
valeur prescrite peut être ajustée à l’aide de la touche “▲

” ou “▼
”.

M
ode fonctionnem

ent “C”:
celui-ci perm

et de reprendre les
param

ètres 
ajustés 

et 
de 

les 
activer 

lors 
d’un 

nouvel
enclenchem

ent. U
ne m

odification de la valeur prescrite n’est pas
possible. 

O
n 

peut 
com

m
uter 

dans 
le 

prochain 
m

ode 
de

fonctionnem
ent en m

aintenant la touche “ ▲
” appuyée lors de

l’enclenchem
ent de l’appareil. L’ordre de com

m
utation est: A-B-C-

A-B-C-A et ainsi de suite.

La tem
pérature m

axim
ale prescrite ajustable (H

I-TEM
P) ne peut

être m
ise au point que dans le m

ode de fonctionnem
ent “A” et

est 
visible 

sur 
l’afficheur 

à 
cristaux 

liquides 
après 

le 
test

autom
atique (Fig. 2). Il est alors possible d’ajuster la H

I-TEM
P

entre 0 et 450° C à l’aide de la touche “ ▲
” ou “▼

”. La H
I-TEM

P
ainsi m

ise au point est reprise et m
ém

orisée si aucune touche
n’est actionnée pendant environ cinq secondes. Fig. 3 est visible
sur l’afficheur à cristaux liquides).

La tem
pérature prescrite peut être m

odifiée en appuyant sur la
touche “ ▲

” ou “▼
” en intervalles de 0,1 K. Si l’on m

aintient la
touche appuyée pendant plus de cinq secondes, l’ajustage de la
tem

pérature prescrite se m
odifie en intervalles de 1 K ou 10 K.

Sur l’afficheur à cristaux liquides, on peut percevoir:
La tem

pérature réelle actuelle s’affiche avec l’unité, suivie de la
tem

pérature de consigne com
m

e indication         que le chauffage
est activé sur l’appareil relié, ainsi que le m

ode de fonctionnem
ent

actuel en haut à gauche (Fig. 4).

Afin d’échanger le câble de prolongation ainsi que le capteur de
m

esures, il faut tirer le capteur avec la chape vers le bas et
l’assem

blage à enclenchem
ent en plastique se desserre. Poussez

m
aintenant le capteur de m

esures ou le câble de prolongation
avec la chape au-delà de la butée vers l’appareil de telle sorte que
la connexion soit à nouveau établie.

Modes de fonctionnem
ent

Ajuster la tem
pérature

Echanger le câble de prolongation
et le capteur de m

esures

Réglage de la tem
pérature m

axim
ale

prescrite ajustable (HI-TEMP)
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Les m
essages d’erreur suivants peuvent être affichés (Fig. 5) et

sont dus aux raisons décrites ci-après:
Er 1

le capteur de m
esures est soit déconnecté soit défectueux

(rupture de capteur)
Er 5

le capteur de m
esures ne se trouve pas dans la m

atière
(aucune m

odification de la tem
pérature de la m

atière pendant
trois m

inutes sous chauffage enclenché).
Er 6

court-circuit dans le capteur de m
esures.

Er 7
la tem

pérature m
axim

ale de la m
atière, ajustée com

m
e

H
I-TEM

P, est dépassée.
Er 8

erreur de calibrage (effectuer un nouveau calibrage par le
service com

pétent)

H
 16 V

tige stativ
H

 38
barre de retenue

H
 44

m
anchon en croix

H
 50

adapteur à douille jum
elée

H
 52

set du bloc d’alim
entation

H
 62

capteur standard 270m
m

 acier spécial
H

 66
capteur en verre 270m

m
 verre

H
 70

câble de prolongation 1m
 de longueur

AD
-C1

câble analogique

Intervalle de m
esures :

°C
-10 ... 450

D
issolution :

K
0,1

Exactitude des m
esures :

K
±0,2 + tolérance du capteur
PT 1000;
D

IN
 IEC 751 classe B

Exactitude d’ajustage :
K

0,1
M

ode de réglage:
PID

Tolérance usuelle :
K

± 0,5
(500 m

l d'eau dans un bécher de 600 m
l,

bâtonnet m
agnétique

40, 600 tr/m
n, 50 °C)

Tension d’alim
entation :

V D
C

8...16 (Lim
ited Pow

er Supply)
Réception de courant :

m
A

8 (pour 9V)
Tem

pérature am
biente:

°C
0 ... 60

H
um

idité am
biente (relative) :%

80
D

urée d’enclenchem
ent :

%
100

Systèm
e de protection :

IP 54
Longueur de câble :

m
m

350
Fiche m

âle :
à six pôles selon

la norm
e D

IN
 45322

Connexion :
selon la norm

e D
IN

 12878
classe 2

D
im

ensions : (l x L x H
)

m
m

80 x 20 x 90 (sans capteur)
Poids :

kg
0,2

16
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Messages dʼerreur

Accessoires

Caractéristiques techniques
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Atención: La tensión de alim
entación (Lim

ited Pow
er Supply) para

el ETS-D
5 debe estar establecida con un transform

ador según IEC
61558 para un aislam

iento doble o reforzado; tam
bién puede uti-

lizar un equipo de laboratorio que cum
pla los requisitos según IEC

61010 o N
EC Clase 2.

N
o toque el sensor de tem

peratura durante la m
edición, pues así

evitará que se produzcan errores durante las distintas operaciones.
Si em

plea el equipo encim
a de líquidos que desprendan vapor, uti-

lice el cable alargador H
 70, de m

odo que la unidad de m
ando se

encuentre alejada de dicho vapor.
Atención: Este aparato sólo puede utilizarse para regular la tem

-
peratura de líquidos cuyo punto de inflam

ación se encuentre por
encim

a del lím
ite de seguridad ajustado para el agitador m

agnéti-
co o el sistem

a calefactor utilizado.
N

o utilice el aparato en espacios con riesgo de explosión.
D

urante la electrolisis utilice únicam
ente el sensor de tem

peratu-
ra revestido de vidrio
La sonda de tem

peratura de acero inoxidable no puede utilizarse
en m

edios agresivos, com
o son los ácidos, las lejías o el agua

destilada, pues existe peligro de explosión. U
tilice a tal fin el sen-

sor de vidrio H
 66.

Asegúrese de que el cable en espiral no entre en contacto con la
placa calefactora.
Tenga cuidado asim

ism
o al tocar la sonda de tem

peratura.
Peligro de sufrir quem

aduras:La sonda de tem
peratura puede

alcanzar hasta 450 °C en el líquido.
Tenga en cuenta las norm

ativas de prevención de accidentes que
estén en vigor en su lugar de trabajo y lleve siem

pre el equipo pro-
tector que corresponda m

ientras m
anipula el regulador de tem

pe-
ratura.

Peligro:Si el IKATRO
N

®
ETS-D

5 se utiliza con equipos calefacto-
res que no dispongan de una conexión según D

IN
 12878 y, por

tanto, no tengan un com
ponente de rotura controlada, antes de la

puesta en m
archa el usuario deberá asegurarse de que el aparato

funciona de form
a correcta y segura.

U
n com

ponente de rotura controla es un dispositivo que garantiza
que el circuito de calefacción se desconectará en el caso de que
se rom

pa el term
óm

etro de contacto (ETS-D
5) o se produzca un

corte en la alim
entación.

Sistem
as de agitadores m

agnéticos H
+P (no disponen de un com

-
ponente de rotura controlada)

Si se corta la corriente de alim
entación del ETS-D

5, el sistem
a

electrónico del sistem
a de agitadores m

agnéticos calefactables se
encarga de la regulación de la tem

peratura. Esto significa que el
sistem

a de agitadores m
agnéticos se calienta a la tem

peratura aju-
stada (por ejem

plo, 300 °C).
Vuelva a ajustar la tem

peratura nom
inal en el sistem

a de agitado-
res m

agnéticos o desconecte el sistem
a calefactor.

Peligro en el caso de líquidos inflam
ables con baja tem

pera-
tura de ebullición.

Agitadores m
agnéticos Corning PC-400, PC-420, PC-600, PC-620

Si utiliza el ETS-D
5 en com

binación con un agitador m
agnético

Corning es im
prescindible que el botón giratorio ”heat” del agita-

dor m
agnético se encuentre en la posición ”O

” (O
ff), pues ésta es

la única posición en la que el ETS-D
5 puede m

antener la regula-
ción en la tem

peratura ajustada.
Atención: En este m

odo de funcionam
iento no hay ningún lím

ite
activo para la tem

peratura de las placas de calentam
iento.

Si el botón giratorio "heat" del agitador m
agnético no se encuentra

en la posición ”O
”, el agitador m

agnético, calentará hasta la tem
-

peratura ajustada para la placa calefactora, independientem
ente

de los ajustes en el ETS-D
5.

Atención: El ETS-D
5 está inactivo.

Las advertencias de seguridad citadas antes presentan el estado
actual de los riesgos conocidos. N

o obstante, antes de la puesta
en m

archa de un sistem
a que esté form

ado por el ETS-D
5 y un

sistem
a de calentam

iento o de agitador m
agnético, el usuario

deberá com
probar que todo funciona de form

a segura y correcta.

Advertencias de seguridad
ES
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Let op:de voedingsspanning (Lim
ited Pow

er Supply) voor de ETS-
D

5 m
oet opgebouw

d zijn m
et een transform

ator volgens IEC
61558 voor dubbele of versterkte isolering; het is ook m

ogelijk om
een laboratorium

apparaat te gebruiken dat voldoet aan de eisen
van IEC 61010 of N

EC klasse 2.
Raak de tem

peratuurvoeler niet aan tijdens de m
eting. Zodoende

voorkom
t u foutieve m

etingen.
G

ebruik bij w
erking boven dam

pende m
edia de verlengkabel 

H
 70, zodat de bedieningseenheid zich buiten de dam

p bevindt.

Let op:m
et dit apparaat m

ogen alleen m
edia geregeld w

orden die
een ontvlam

m
ingstem

peratuur hebben die boven de ingestelde
veiligheidstem

peratuurlim
iet van de gebruikte m

agneetroerder
resp. verhittingssysteem

 ligt.

H
et apparaat m

ag niet w
orden gebruikt in ruim

ten w
aar explosie-

gevaar heerst.
G

ebruik bij de elektrolyse uitsluitend tem
peratuurvoelers m

et gla-
zen om

hulling.
D

e tem
peratuurvoeler van edelstaal m

ag w
egens het corrosiege-

vaar niet in agressieve m
edia zoals zuren, logen of gedistilleerd

w
ater w

orden gebruikt. G
ebruik hiervoor de glazen voeler H

 66.

G
elieve ervoor te zorgen dat de spiraalkabel niet in aanraking kom

t
m

et de verw
arm

ingsplaat.

W
ees voorzichtig bij het aanraken van de tem

peratuurvoeler!
G

evaar voor brandw
onden!

D
e tem

peratuurvoeler kan in het
m

edium
 tem

peraturen van w
el 450 °C bereiken!

Let op de voorschriften voor ongevallenpreventie die van toepas-
sing zijn op de w

erkzaam
heden en de w

erkplek, draag uw
 perso-

onlijke bescherm
ingen bij het w

erken m
et het apparaat.

G
evaar:bij gebruik van de IKATRO

N
®

ETS-D
5 m

et verw
arm

ings-
apparaten die niet beschikken over een aansluiting volgens D

IN
12878 en dus geen breukbeveiliging hebben, m

oet voor de inge-
bruiknam

e door de gebruiker w
orden gecontroleerd of het appa-

raat bedrijfsklaar en veilig is.
(Een breukbeveiliging is een voorziening die verzekert dat bij breuk
van de contacttherm

om
eter (ETS-D

5) en bij het uitvallen van de
verbinding de verw

arm
ingsstroom

kring uitgeschakeld w
ordt).

H
+P M

agneetroersystem
en (beschikken niet over een breukbe-

veiliging)

Als u de stroom
voeding van de ETS-D

5 stopt, neem
t de elektroni-

ca van het verw
arm

bare m
agneetroersysteem

 de tem
peratuurre-

geling over. D
at w

il zeggen dat het m
agneetroersysteem

 verhit
w

ordt tot de ingestelde tem
peratuur (b.v. 300 °C).

Stel de gew
enste tem

peratuur van het m
agneetroersysteem

opnieuw
 in, of schakel de verw

arm
ing uit.

G
evaar bij brandbare m

edia m
et een lage kooktem

peratuur.
Corning M

agneetroerders PC-400, PC-420, PC-600, PC-620
Bij gebruik van de ETS-D

5 in com
binatie m

et een Corning m
agnee-

troerder is het verplicht dat de draaiknop „heat“ van de m
agnee-

troerder op de stand „0“ (O
ff) staat. Alleen op deze stand regelt

de ETS-D
5 zich op de ingestelde tem

peratuur.
Let op:in deze bedrijfsw

ijze is geen tem
peratuurbegrenzing van

de verw
arm

ingsplaat actief.
Als de draaiknop „heat“ van de m

agneetroerder niet op de stand
„0“ staat, dan verhit de m

agneetroerder tot de tem
peratuur die is

ingesteld voor de verw
arm

ingsplaat, ongeacht de instellingen op
de ETS-D

5.
Let op:ETS-D

5 is niet actief.

D
e hiervoor verm

elde veiligheidsvoorschriften hebben betrekking
op de risico’s die op dit m

om
ent bekend zijn. Vóór de inbedrijf-

stelling van een systeem
 dat bestaat uit de ETS-D

5 en het
m

agneetroer-/verhittingssysteem
 m

oet echter door de gebruiker
w

orden gecontroleerd of het systeem
 bedrijfsgereed en veilig is.

Veiligheidsinstructies
N

L
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Attenzione:La tensione di alim
entazione (Lim

ited Pow
er Supply)

dell’ETS-D
5 deve essere generata da un trasform

atore conform
e

alla IEC 61558 per isolam
ento doppio o rinforzato oppure utilizzare

un apparecchio da laboratorio conform
e ai requisiti della IEC 61010

oppure N
EC Class 2.

D
urante la m

isurazione non toccare il sensore di m
isura della tem

-
peratura per evitare m

isurazioni errate.
In caso di funzionam

ento sopra m
ezzi evaporanti utilizzare la pro-

lunga H
 70, in m

odo tale che l’unità di com
ando si trovi al di fuori

del vapore.
Attenzione:Con questo apparecchio è possibile regolare soltanto
quei m

ezzi il cui punto di infiam
m

abilità è superiore al lim
ite

im
postato per la tem

peratura di sicurezza dell’agitatore m
agnetico

e/o del sistem
a di riscaldam

ento utilizzato.

L’apparecchio non deve essere utilizzato in locali a rischio di esplo-
sione.
Per l’elettrolisi utilizzare esclusivam

ente sensori di m
isura della

tem
peratura rivestiti di vetro.

Il sensore di m
isura della tem

peratura in acciaio inox non deve
essere utilizzato in m

ezzi aggressivi com
e acidi, soluzioni alcaline

o acqua distillata per il rischio di corrosione. In questi casi utilizza-
re il sensore in vetro H

 66.

Verificare che il cavo a spirale non tocchi la piastra riscaldante.

U
sare cautela quando si tocca il sensore di m

isura della tem
pera-

tura!
Pericolo di ustioni!

Il sensore di m
isura della tem

peratura può
surriscaldarsi fino a 450 °C quando si trova nel m

ezzo!
Rispettare le norm

e antinfortunistiche applicabili al tipo di attività e
al posto di lavoro e indossare i dispositivi di protezione individuale
quando si lavora con l’apparecchio.

Pericolo:
Se si utilizza l’IKATRO

N
®

ETS-D
5 con apparecchi ris-

caldanti che non dispongono di un attacco ai sensi della D
IN

 12878

e pertanto non è presente una protezione antirottura, prim
a della

m
essa in funzione l’utente dovrà verificarne la correttezza e sicu-

rezza di funzionam
ento. 

(U
na protezione antirottura è un’apparecchiatura che garantisce lo

spegnim
ento del circuito elettrico di riscaldam

ento in caso di rot-
tura del term

om
etro a contatto (ETS-D

5) e di interruzione del col-
legam

ento).

Sistem
i di agitazione m

agnetici H
+P (non dispongono di protezio-

ne antirottura)

Se si interrom
pe l’alim

entazione elettrica all’ETS-D
5, la regolazio-

ne della tem
peratura viene effettuata dall’elettronica del sistem

a
di agitazione m

agnetico riscaldabile. Ciò significa che il sistem
a di

agitazione m
agnetico esegue il riscaldam

ento fino alla tem
peratu-

ra im
postata (ad es. 300 °C).

Im
postare nuovam

ente la tem
peratura nom

inale del sistem
a di

agitazione m
agnetico oppure spegnere il riscaldam

ento.
Pericolo in caso di m

ezzi com
bustibili con tem

peratura di
ebollizione ridotta.

Agitatore m
agnetico Corning PC-400, PC-420, PC-600, PC-620

Se l’ETS-D
5 viene utilizzato in abbinam

ento ad un agitatore
m

agnetico Corning è indispensabile che la m
anopola “heat” dell’a-

gitatore m
agnetico si trovi nella posizione “O

” (O
ff). Solo in que-

sta posizione, l’ETS-D
5 regola la tem

peratura sul valore im
postato.

Attenzione:In questa m
odalità operativa non è attiva la lim

itazio-
ne della tem

peratura delle piastre riscaldanti. 
Se la m

anopola “heat” dell’agitatore m
agnetico non si trova nella

posizione “O
”, l’agitatore m

agnetico scalda fino alla tem
peratura

im
postata 

delle 
piastre 

riscaldanti, 
indipendentem

ente 
dalle

im
postazioni eseguite sull’ETS-D

5.
Attenzione:ETS-D

5 non è attivo.

Le norm
e di sicurezza precedentem

ente citate rappresentano lo
stato attuale dei rischi noti. Tuttavia, prim

a di m
ettere in funzione

un 
sistem

a 
costituito 

da 
ETS-D

5 
e 

sistem
a 

di 
riscaldam

en-
to/agitazione m

agnetico, l’utente dovrebbe controllarne la corret-
tezza e sicurezza di funzionam

ento.

Norm
e di sicurezza

IT
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O
bs: Försörjningsspänningen (Lim

ited Pow
er Supply) för ETS-D

5
m

åste kopplas via en transform
ator enligt IEC 61558 och m

ed
dubbel eller förstärkt isolering. Alternativt kan laboratorieutrust-
ning som

 uppfyller kraven enligt IEC 61010 eller N
EC klass 2

användas.
U

nder m
ätningen får tem

peraturm
ätgivaren inte beröras, detta för

att felm
ätningar skall undvikas.

Vid användning över ångande m
edium

 skall förlängningskabeln 
H

 70 användas, så att m
anöverenheten inte befinner sig i ångan.

O
bs:D

etta instrum
ent får endast användas för reglering av m

edier
vilkas flam

punkt ligger över den inställda säkerhetstem
peraturbe-

gränsningen på den m
agnetom

rörare resp. det uppvärm
ningssy-

stem
 som

 används.

Instrum
entet får inte användas i explosionsfarliga utrym

m
en.

Vid 
elektrolys 

skall 
endast 

glasm
antlade 

tem
peraturm

ätgivare
användas.
Tem

peraturm
ätgivaren av rostfritt stål får på grund av korrosions-

risken inte användas m
ed aggressiva m

edier som
 syror, lutar eller

destillerat vatten. I dessa fall används glasgivaren H
 66.

Se till att spiralkabeln inte vidrör värm
eplattan.

Var försiktig när du rör vid tem
peraturm

ätgivaren!
Risk för brännskador!

Tem
peraturm

ätgivaren kan bli upp till 
450 °C het i m

ediet.
Följ de olycksförebyggande föreskrifter som

 gäller för verksam
he-

ten och arbetsplatsen, och bär alltid personlig skyddsutrustning vid
arbete m

ed instrum
entet.

Varning:Vid användning av IKATRO
N

®
ETS-D

5 tillsam
m

ans m
ed

värm
are som

 inte är utrustade m
ed anslutning enligt D

IN
 12878

och alltså inte är försedda m
ed brytsäkring, m

åste före start kon-
trolleras att apparaturen fungerar felfritt och säkert.
(En brytsäkring är en anordning som

 säkrar att värm
e-ström

kret-
sen kopplas bort om

 kontaktterm
om

etern (ETS-D
5) bryts av och

anslutningen bryts.)
H

+P m
agnetom

rörare (ej försedda m
ed brytsäkring)

O
m

 ström
försörjningen till ETS-D

5 bryts, övertas tem
peraturregle-

ringen av elektroniken i den uppvärm
ningsbara m

agnetom
röraren,

vilket innebär att m
agnetom

röraren uppvärm
s till den inställda

tem
peraturen (t.ex. 300 °C).

Ställ in hålltem
peraturen på m

agnetom
röraren på nytt eller stäng

av värm
en.

O
bs: Risk vid brännbara m

edier m
ed låg koktem

peratur.

Corning m
agnetom

rörare PC-400, PC-420, PC-600, PC-620
Vid användning av ETS-D

5 tillsam
m

ans m
ed en Corning m

agne-
tom

rörare är det absolut nödvändigt att vridknappen ”heat” på
m

agnetom
röraren står i läge ”O

” (O
ff). D

et är bara i detta läge
som

 ETS-D
5 kan reglera tem

peraturen till det inställda värdet.
O

bs:I detta driftläge är tem
peraturbegränsningen av värm

eplattan
inaktiverad.
O

m
 vridknappen ”heat” på m

agnetom
röraren inte står i läge ”O

”,
uppvärm

s m
agnetom

röraren till den för värm
eplattan inställda

tem
peraturen, oavsett inställningarna på ETS-D

5. 
O

bs:ETS-D
5 är då inaktiverad.

O
vanstående säkerhetsanvisningar beskriver det aktuella läget

avseende kända risker. Före start av ett system
 m

ed ETS-D
5 och

m
agnetom

rörare/uppvärm
ningssystem

 bör användaren dock alltid
kontrollera att apparaturen fungerar felfritt och säkert.

Säkerhetsanvisningar
S

V
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O
BS:

Forsyningsspæ
ndingen (Lim

ited Pow
er Supply) til ETS-D

5
skal væ

re etableret m
ed en transform

er iht. IEC 61558 for dobbelt
eller forstæ

rket isolering, eller der skal anvendes et laboratorieap-
parat, som

 opfylder kravene iht. IEC 61010 eller N
EC klasse 2.

Rør ikke ved tem
peraturm

åleføleren under m
ålingen. På denne

m
åde undgås forkerte m

ålinger.
Ved drift over dam

pende m
edier skal forlæ

ngerkablet H
 70 bruges,

således at betjeningsenheden befinder sig udenfor dam
pen.

O
BS:

M
ed dette apparat m

å der kun reguleres m
edier m

ed et
flam

m
epunkt, der ligger over den indstillede sikkerhedstem

pera-
turbegræ

nsning 
for 

den 
anvendte 

m
agnetom

rører 
hhv. 

det
anvendte varm

esystem
.

Apparatet m
å ikke drives i lokaler m

ed eksplosionsfare.

Brug kun glasindkapslede tem
peraturm

ålefølere til elektrolyse.
Æ

delstål-tem
peraturm

ålingsføleren m
å p.g.a. korrosionsfare ikke

bruges i aggressive m
edier som

 syrer, baser eller destilleret vand.
Til dette form

ål bør glasføleren H
 66 bruges.

Kontrollér, at spiralkablet ikke rører ved varm
epladen.

Kontrollér, at spiralkablet ikke rører ved varm
epladen.

Forbræ
ndingsfare!

Tem
peraturm

ålingsføleren kan i m
ediet blive

op til 450 °C varm
!

O
verhold de bestem

m
elser om

 forebyggelse af uheld, der gæ
lder

for aktiviteterne og arbejdspladsen, og brug personligt sikkerhed-
sudstyr, når der arbejdes m

ed apparatet.

Fare:
Ved anvendelse af IKATRO

N
®

ETS-D
5 sam

m
en m

ed var-

m
eapparater, som

 ikke råder over en tilslutning iht. D
IN

 12878 og
derm

ed ikke over en brudsikring, skal den forskriftsm
æ

ssige og
sikre drift kontrolleres af brugeren før ibrugtagningen.
(En brudsikring er en anordning, der sikrer, at varm

estrøm
kredsen

kobles fra ved et brud af kontaktterm
om

etret (ETS-D
5) og ved fra-

kobling af forbindelsen).

H
+P m

agnetrøresystem
er (uden brudsikring)

H
vis m

an afbryder strøm
forsyningen til ETS-D

5, overtages tem
pe-

raturreguleringen af det opvarm
elige m

agnetrøresystem
s elektro-

nik. D
et betyder, at m

agnetrøresystem
et opvarm

es til den indstil-
lede tem

peratur (f.eks. 300 °C).
Indstil den nom

inelle tem
peratur igen på m

agnetrøresystem
et

eller slå varm
en fra.

Fare ved bræ
ndbare m

edier m
ed lavt kogepunkt.

Corning m
agnetom

rører PC-400, PC-420, PC-600, PC-620
Ved anvendelse af ETS-D

5 sam
m

en m
ed en Corning m

agnetom
-

rører er det absolut nødvendigt, at m
agnetom

rørerens drejeknap
“heat” står i positionen “O

” (off/fra). Kun i denne position regule-
rer ETS-D

5 til den indstillede tem
peratur.

O
BS:I denne driftsm

åde er ingen tem
peraturbegræ

nsning for var-
m

epladen aktiv.
H

vis m
agnetom

rørerens drejeknap “heat” ikke står i positionen
“O

”, opvarm
er m

agnetom
røreren til den indstillede varm

eplade-
tem

peratur, uanset indstillingen på ETS-D
5.

O
BS:ETS-D

5 er inaktiv.

D
e 

ovennæ
vnte 

sikkerhedshenvisninger 
udgør 

den 
aktuelle

vidensstand om
 kendte risici. Før ibrugtagningen af et system

bestående af ETS-D
5 og m

agnetrøre-/varm
esystem

 bør den for-
skriftsm

æ
ssige og sikre drift alligevel kontrolleres af brugeren.

Sikkerhedshenvisninger

D
A
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A
dvarsel:

Tilførselsspenningen 
(Lim

ited 
Pow

er 
Supply) 

for 
ETS-D

5 m
å settes opp m

ed en transform
ator i henhold til IEC

61558 for dobbel eller forsterket isolasjon, eller du bruker et labo-
ratorieapparat som

 oppfyller kravene i henhold til IEC 61010 eller
N

EC Class 2.
Ikke ta på tem

peraturføleren under m
ålingen. Slik unngår du feil-

m
ålinger.

Bruk forlengelseskabel H
 70 ved bruk over dam

pende m
edier, slik

at betjeningsenheten befinner seg utenfor dam
pen.

Advarsel:D
ette apparatet kan bare brukes til å regulere m

edier
m

ed et flam
m

epunkt som
 ligger over sikkerhetstem

peraturbe-
grensningen som

 er stilt inn for m
agnetrørestaven eller varm

esy-
stem

et som
 brukes.

Apparatet m
å ikke brukes i eksplosjonsutsatte om

givelser.

Bruk kun glasskledte tem
peraturfølere i forbindelse m

ed elektroly-
sen.
På grunn av faren for korrosjon skal tem

peraturføleren i edelstål
ikke brukes i aggressive m

edier som
 syrer, lut eller destillert vann.

Bruk da glassføler H
 66.

Pass på at spiralledningen ikke kom
m

er i kontakt m
ed varm

eplata.

Væ
r forsiktig når du berører tem

peraturføleren!
Fare for forbrenning!

Tem
peraturføleren kan bli opptil 450 °C

varm
 i m

edium
et!

O
verhold gjeldende sikkerhetsforskrifter for den aktuelle arbeidso-

perasjonen og arbeidsplassen sam
t bruk ditt personlige verneuts-

tyr ved arbeid m
ed apparatet.

Fare:Ved bruk av IKATRO
N

®
ETS-D

5 m
ed varm

eapparat uten til-

kopling i henhold til D
IN

 12878 og derm
ed uten bruddsikring, m

å
brukeren kontrollere at utstyret er i forskriftsm

essig stand, og at
det kan brukes på en sikker m

åte, før det tas i bruk.
(En bruddsikring er en innretning som

 sikrer at varm
ekretsen slås

av ved brudd i kontaktterm
om

eteret (ETS-D
5) og hvis forbindelsen

kuttes).

H
+P m

agnetrøresystem
er (uten bruddsikring)

N
år du bryter strøm

forsyningen til ETS-D
5, overtar elektronikken til

det oppvarm
bare m

agnetrøresystem
et tem

peraturreguleringen.
D

et innebæ
rer at m

agnetrøresystem
et varm

es opp til valgt tem
-

peratur (f.eks. 300 °C).
Still inn spesifisert tem

peratur på m
agnetrøresystem

et på nytt,
eller slå av oppvarm

ingen.
Fare ved brennbare m

edier m
ed lav koketem

peratur.

Corning m
agnetrører PC-400, PC-420, PC-600, PC-620

Brukes ETS-D
5 sam

m
en m

ed en Corning m
agnetrører er det abso-

lutt nødvendig at m
agnetrørerens dreiebryter «heat» står i stillin-

gen “O
” (off). Bare i denne stillingen regulerer ETS-D

5 tem
pera-

turen som
 er stilt inn.

Advarsel:
I denne m

odusen er det ingen aktiv begrensning av
tem

peraturen på varm
eplata.

H
vis m

agnetrørerens dreiebryter «heat» ikke står i stilling “O
”,

varm
er m

agnetrøreren opp til valgt tem
peratur på varm

eplata,
uavhengig av innstillingene på ETS-D

5.
Advarsel:ETS-D

5 er ikke aktiv.

Sikkerhetsanvisningene nevnt forut beskriver risikopunktene som
for tiden er kjent. Likevel bør brukeren foreta en kontroll m

ed
tanke på forskriftsm

essig og sikker drift, før et system
, bestående

av ETS-D
5 og m

agnetrøre-/varm
esystem

, tas i bruk.

Sikkerhetsanvisninger

N
O
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Huom
:ETS-D

5:n syöttöjännite (Lim
ited Pow

er Supply) pitää tuot-
taa m

uuntajalla, joka on standardin IEC 61558 m
ukainen kaksin-

kertaisella tai vahvistetulla eristyksellä, tai laboratoriolaitteella, joka
täyttää standardin IEC 61010 tai N

EC-luokan 2 vaatim
ukset.

Älä koske m
ittapäähän m

ittauksen aikana. N
äin vältät virhem

it-
taukset.
Käytä höyryävän aineen yhteydessä jatkokaapelia H

 70, jotta käyt-
töyksikkö jää höyryn ulkopuolelle.
Huom

:Tätä laitetta saa käyttää vain sellaisten aineiden säätelyyn,
joiden leim

ahduspiste on käytetyn m
agneettisekoittim

en tai läm
-

m
itysjärjestelm

än asetetun turvallisuusläm
pötilarajan yläpuolella.

Laitetta ei saa käyttää räjähdysvaarallisissa tiloissa.

Käytä elektrolyysin yhteydessä vain lasivaippaisia läm
pötilan m

it-
tapäitä.
Jaloteräksistä läm

pötila-anturia ei saa korroosiovaaran takia käyttää
syövyttävissä aineissa kuten hapoissa. em

äksissä tai tislatussa
vedessä. Käytä näissä lasianturia H

 66.

Varm
ista, että kierrejohto ei kosketa kuum

ennuslevyä.

Varo, kun kosketat läm
pötila-anturia!

Palovam
m

ojen vaara!
Läm

pötila-anturin läm
pötila saattaa olla

väliaineessa jopa 450 °C!
N

oudata 
työtehtävää 

ja 
työpaikkaa 

koskevia 
työturvallisuus-

m
ääräyksiä ja käytä tarvittavia henkilökohtaisia suojavarusteita.

Vaara:Kun IKATRO
N

®
ETS-D

5 –laitetta käytetään kuum
ennuslait-

teiden kanssa, joissa ei ole D
IN

 12878 m
ukaista liitäntää eikä niin

ollen vikaerotinta, käyttäjän tulee ennen käyttöönottoa varm
istaa

asianm
ukainen ja turvallinen käyttö.

(Vikaerotin varm
istaa, että kuum

ennusvirtapiiri kytkeytyy pois pääl-
tä, kun kosketusläm

pöm
ittari (ETS-D

5) rikkoutuu tai irrotetaan.

H
+P-m

agneettisekoitinjärjestelm
ät (eivät sisällä vikaerotinta)

Kun ETS-D
5:n virransyöttö katkaistaan, läm

m
itettävän m

agneetti-
sekoitinjärjestelm

än elektroniikka huolehtii läm
pötilan säätelystä.

Täm
ä tarkoittaa, että m

agneettisekoitinjärjestelm
ä kuum

enee ase-
tettuun läm

pötilaan (esim
. 300 °C).

Säädä m
agneettisekoitinjärjestelm

än pitoläm
pötila uudelleen tai

kytke kuum
ennus pois päältä.

Alhaisen kiehum
ispisteen om

aavat palavat aineet aiheutta-
vat vaaran.

Corning-m
agneettisekoitin PC-400, PC-420, PC-600, PC-620

Kun 
ETS-D

5-laitetta 
käytetään 

C
orning-m

agneettisekoittim
en

yhteydessä, m
agneettisekoittim

en valitsim
en ”heat” on ehdotto-

m
asti oltava asennossa ”O

” (O
ff). Vain tässä asennossa ETS-D

5
säätää läm

pötilan asetettuun arvoon.
Huom

:
Kuum

ennuslevyn läm
pötilanrajoitus ei ole aktiivinen tällä

käyttötavalla.
Ellei m

agneettisekoittim
en valitsin ”heat” ole asennossa ”O

”
(O

ff), 
m

agneettisekoitin 
läm

piää 
asetettuun 

kuum
ennuslevyn

läm
pötilaan riippum

atta ETS-D
5:n asetuksesta.

Huom
:ETS-D

5 ei ole käytössä.

Tunnetut riskit on esitetty edellä m
ainituissa turvallisuusohjeissa.

Ennen 
ETS-D

5:stä 
ja 

m
agneettisekoittim

esta 
/kuum

entim
esta

koostuvan järjestelm
än käyttöönottoa käyttäjän on kuitenkin var-

m
istettava asianm

ukainen ja turvallinen käyttö.

Turvallisuusohjeet

FI
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Atenção!
A tensão de alim

entação (Lim
ited Pow

er Supply) do
ETS-D

5 deve ser gerada por um
 transform

ador conform
e a CEI

61558 para isolam
ento duplo ou reforçado ou utilize um

 aparelho
de laboratório conform

e os requisitos da CEI 61010 ou CEN
Classe 2.
N

ão toque no sensor de m
edir tem

peratura durante a m
edição,

para evitar valores de leitura errados.
Em

 caso de funcionam
ento sobre m

eios evaporantes utilize a
extensão H

 70 de m
odo tal que a unidade de com

ando não seja
abrangida pelo vapor.
Atenção!

Este aparelho só pode ser utilizado para regular m
eios

com
 ponto de inflam

ação superior ao lim
ite de tem

peratura de
segurança definido para o agitador m

agnético e/ou sistem
a de

aquecim
ento utilizado.

O
 aparelho não deve ser utilizado em

 locais com
 risco de

explosão.
Para a electrólise, utilize exclusivam

ente sensores de tem
peratura

com
 revestim

ento de vidro.
O

 sensor de tem
peratura de aço inoxidável não pode ser utilizado

em
 m

eios agressivos. com
o ácidos, soluções alcalinas ou água

destilada, devido ao risco de corrosão. N
estes casos, utilize o sen-

sor de vidro H
66.

Certifique-se de que o cabo em
 espiral não toca na placa de aque-

cim
ento.

Tenha cuidado ao tocar no sensor de tem
peratura!

Perigo de queim
adura!

Q
uando no m

eio, o sensor de tem
pera-

tura pode aquecer até 450 °C!
Respeite as norm

as de segurança contra acidentes aplicáveis ao
tipo de actividade e local de trabalho e use os dispositivos de pro-
tecção individual próprios, sem

pre que trabalhar com
 o aparelho.

Perigo!Se utilizar o IKATRO
N

®
ETS-D

5 com
 aparelhos de aqueci-

m
ento que não disponham

 de ligação segundo a D
IN

 12878 e, por-
tanto, não tenham

 protecção contra ruptura, é necessário que,

antes de pôr o aparelho a funcionar o utilizador se
certifique de que funciona correctam

ente e em
 per-

feitas condições de segurança. 
(U

m
a protecção contra ruptura é um

 dispositivo que serve para
garantir que o circuito eléctrico de aquecim

ento se desliga no caso
do term

óm
etro de contacto se estragar (ETS-D

5) ou de haver
corte de alim

entação).
Sistem

as de agitação m
agnéticos H

+P (não dispõem
 de protecção

contra ruptura
Em

 caso de corte de corrente de alim
entação do ETS-D

5, a regu-
lação de tem

peratura é feita pelo sistem
a electrónico do sistem

a
de agitação m

agnético aquecível. Isto significa que o sistem
a de

agitação m
agnético faz o aquecim

ento até à tem
peratura definida

(por ex. 300 °C).
D

efina de novo a tem
peratura nom

inal do sistem
a de agitação

m
agnético ou desligue o aquecim

ento.
Perigo em

 caso de m
eios com

bustíveis com
 baixa tem

pera-
tura de ebulição. 

Agitador m
agnético Corning PC-400, PC-420, PC-600, PC-620

Se o ETS-D
5 for utilizado em

 conjunto com
 um

 agitador m
agnéti-

co Corning, é indispensável que o botão giratório “heat” do agita-
dor m

agnético esteja na posição “O
” (O

ff). Som
ente nesta

posição o ETS-D
5 poderá m

anter regulada a tem
peratura ao valor

program
ado.

Atenção!N
este m

odo de funcionam
ento não está activo nenhum

lim
ite de tem

peratura para as placas de aquecim
ento. 

Se o botão “heat” do agitador m
agnético não estiver na posição

“O
”, o agitador m

agnético aquecerá até atingir a tem
peratura defi-

nida das placas de aquecim
ento, independentem

ente das regu-
lações feitas no ETS-D

5.
Atenção!

O
 ETS-D

5 não está activo.
As norm

as de segurança citadas anteriorm
ente reflectem

 o esta-
do actual dos riscos conhecidos. Contudo, antes de pôr a funcio-
nar um

 sistem
a form

ado pelo ETS-D
5 e um

 sistem
a de aqueci-

m
ento/agitação m

agnético, o utilizador deverá certificar-se de que
tudo funciona correctam

ente e em
 perfeitas condições de segu-

rança.

Instruções de Serviçio
PT
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U
w

aga:
napięcie zasilające (Lim

ited Pow
er Supply) urządzenia

ETS-D
5

m
usi być w

ytw
orzone przez transform

ator w
g IEC 61558

dla podw
ójnej lub w

zm
ocnionej izolacji. M

ożna rów
nież w

ykorzy-
stać urządzenie laboratoryjne, które spełnia w

ym
agania norm

y IEC
61010 lub N

EC Class 2.
Podczas pom

iaru nie w
olno dotykać pom

iarow
ego czujnika ter-

m
icznego. W

 ten sposób m
ożna uniknąć błędnych pom

iarów
.

Przy pracy nad parującym
i czynnikam

i należy używ
ać przedłużacza

H
 70 - w

 taki sposób, aby urządzenie do sterow
ania znajdow

ało się
poza zaparow

aną strefą.
U

w
aga:U

rządzenie m
oże być w

ykorzystyw
ane tylko do regulacji

czynników
, których tem

peratura zapłonu jest w
yższa od nastaw

io-
nego ograniczenia tem

peratury bezpieczeństw
a dla używ

anego
m

ieszadła m
agnetycznego lub układu grzejnego.

N
ie w

olno używ
ać urządzenia w

 pom
ieszczeniach, w

 których
w

ystępuje zagrożenie w
ybuchem

.
Przy elektrolizie używ

ać w
yłącznie pom

iarow
ych czujników

 ter-
m

icznych ze szklanym
 płaszczem

.
Z uw

agi na zagrożenie korozją pom
iarow

y czujnik tem
peratury ze

stali szlachetnej nie m
oże pracow

ać w
 m

ediach o działaniu agre-
syw

nym
, takich jak kw

asy, ługi czy destylow
ana w

oda. D
o takich

zastosow
ań należy używ

ać czujnika szklanego H
 66.

Spiralny kabel nie m
oże dotykać płyty grzejnej.

Zachow
ać ostrożność przy dotykaniu pom

iarow
ego czujnika tem

-
peratury!
U

w
aga na poparzenia!Pom

iarow
y czujnik tem

peratury pracujący
w

 czynniku o tem
peraturze do 450 °C m

oże być gorący!
N

ależy 
stosow

ać 
się 

do 
przepisów

 
BH

P 
obow

iązujących 
dla

w
ykonyw

anych czynności i dla stanow
iska pracy. Podczas prac

przy urządzeniu używ
ać sprzętu ochrony indyw

idualnej.

U
w

aga:
Jeżeli używ

ane jest urządzenie IKATRO
N

®
ETS-D

5 z
urządzeniam

i grzejnym
i nie posiadającym

i złącza w
g D

IN
 12878, a

w
ięc bez zabezpieczenia na w

ypadek uszkodzenia, przed urucho-
m

ieniem
 użytkow

nik m
usi spraw

dzić, czy eksploatacja urządzenia
będzie praw

idłow
a i bezpieczna.

(zabezpieczenie na w
ypadek uszkodzenia jest to urządzenie, które

spraw
ia, że w

 razie uszkodzenia term
om

etru kontaktow
ego (ETS-

D
5) i rozłączeniu połączenia nastąpi w

yłączenie elektrycznego
obw

odu grzejnego).
System

y m
ieszadeł m

agnetycznych H
+P (bez zabezpieczenia na

w
ypadek uszkodzenia)

Po przerw
aniu dopływ

u prądu do ETS-D
5 układ elektroniczny

ogrzew
anego m

agnetycznego system
u m

ieszającego przejm
uje

funkcję 
regulacji 

tem
peratury. 

O
znacza 

to, 
że 

m
agnetyczny

system
 m

ieszający nagrzeje się do nastaw
ionej tem

peratury (np.
300 °C).
N

ależy nastaw
ić ponow

nie żądaną tem
peraturę w

 m
agnetycznym

system
ie m

ieszającym
 lub w

yłączyć ogrzew
anie.

U
w

aga 
na 

niebezpieczeństw
o 

w
 

przypadku 
czynników

palnych o niskiej tem
peraturze w

rzenia.

M
ieszadła m

agnetyczne Corning PC-400, PC-420, PC-600, PC-620
Jeżeli urządzenie ETS-D

5 jest używ
ane w

 połączeniu z m
iesza-

dłem
 m

agnetycznym
 Corning, niezbędne jest ustaw

ienie pokrętła
„heat” m

ieszadła w
 pozycji „O

” (O
ff – w

ył.). Tylko w
 tej pozycji

urządzenie ETS-D
5 będzie regulow

ać do nastaw
ionej tem

peratury. 

U
w

aga:W
 tym

 trybie pracy nie działa żadne ograniczenie tem
pe-

ratury płyt grzejnych.
Jeżeli pokrętło m

ieszadła m
agnetycznego „heat” nie znajduje się

w
 pozycji „O

”, m
ieszadło nagrzew

a do nastaw
ionej tem

peratury
niezależnie od ustaw

ień na ETS-D
5.

U
w

aga:U
rządzenie ETS-D

5 jest nieaktyw
ne.

Podane 
w

cześniej 
w

skazów
ki 

bezpieczeństw
a 

przedstaw
iają

aktualny stan w
 zakresie znanych nam

 zagrożeń. M
im

o to, przed
uruchom

ieniem
 system

u składającego się z urządzenia ETS-D
5 i

system
u m

ieszadła m
agnetycznego/ogrzew

ania użytkow
nik pow

i-
nien spraw

dzić praw
idłow

ość i bezpieczeństw
o eksploatacji.

PL
W

skazów
ki bezpieczeństw

a
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Pozor: N
apájecí napětí (Lim

ited Pow
er Supply) přístroje ETS-D5

m
usí být dodáváno prostřednictvím

 transform
átoru dle norm

y IEC
61558 s dvojitou nebo zesílenou izolací nebo použijte laboratorní
přístroj, který odpovídá požadavkům

 podle norm
y IEC 61010 nebo

N
EC třídy 2.

Během
 m

ěření se nedotýkejte teplotního čidla. Předejdete tak
m

ožnosti nam
ěření chybných hodnot.

Při použití nad m
édii, z nichž unikají páry, používejte prodlužovací

kabel H
 70, aby se ovládací jednotka nacházela m

im
o oblast

obsahující páry.
Pozor:S tím

to přístrojem
 je povoleno regulovat jen m

édia, jejichž
bod vzplanutí je vyšší než nastavené bezpečnostní teplotní om

e-
zení použitého m

agnetického m
íchače případně topného systém

u.

Přístroj se nesm
í provozovat v prostředí ohroženém

 výbuchem
.

Při elektrolýze používejte jen teplotní čidla se skleněným
 pláštěm

.
Teplotní m

ěřicí sním
ač z ušlechtilé oceli nesm

í být z důvodu hro-
zící koroze provozován v agresivních m

édiích (například kyseliny,
louhy) ani v destilované vodě. K tom

uto účelu použijte skleněný
sním

ač H
 66.

Zajistěte, aby se spirálový kabel nedotýkal topné desky.

Pozor při dotyku teplotního m
ěřicího sním

ače!
N

ebezpečí popálení!
Teplotní m

ěřicí sním
ač se v m

édiu m
ůže

ohřát až na 450 °C.
Respektujte bezpečnostní předpisy a předpisy prevence nehod
platné pro danou činnost a pracoviště, při práci se zařízením
používejte osobní ochranné vybavení.

N
ebezpečí:Při použití IKATRO

N
®

ETS-D
5 s topným

i tělesy, které
nejsou vybaveny přívodem

 podle norm
y D

IN
 12878 a nem

ají tak

pojistku při odpojení, m
usí uživatel před spuštěním

 stroje vždy
zkontrolovat řádný a bezpečný provoz.
(Pojistka při odpojení je zařízení, které zajistí, že při poškození kon-
taktního teplom

ěru (ETS-D
5) a rozpojení spojení bude topný prou-

dový okruh odpojen.)

M
agnetické m

íchací systém
y H

+P (nedisponují pojistkou proti
odpojení)

Jestliže přerušíte napájení ETS-D
5, převezm

e teplotní regulaci
vyhřívaného m

agnetického m
íchacího systém

u elektronika. To
znam

ená, že se m
agnetický m

íchací systém
 ohřeje na nastavenou

teplotu (například 300 °C).
N

astavte požadovanou teplotu m
agnetického m

íchacího systém
u

znovu, nebo odpojte topení.
Riziko v případě hořlavých m

édií s nízkou teplotou varu.

M
agnetický m

íchač Corning PC-400, PC-420, PC-600, PC-620
Při použití sním

ače ETS-D
5 s m

agnetickým
 m

íchačem
 Corning je

nutné přepnout otočný volič „heat“ m
agnetického m

íchače do
polohy „O

“ (Vypnuto). Jen v této poloze reguluje ETS-D
5 systém

na nastavenou teplotu.
Pozor:

V tom
to provozním

 režim
u není aktivní žádné om

ezování
teploty topných desek.
Pokud se otočný volič „heat“ m

agnetického m
íchače nenachází v

poloze „O
“, m

agnetický m
íchač se ohřeje na nastavenou teplotu

topné desky bez ohledu na nastavení sním
ače ETS-D

5.
Pozor:ETS-D

5 není aktivní.

Výše uvedené bezpečnostní pokyny představují aktuální stav dnes
znám

ých rizik. Přesto před uvedením
 systém

u, který se skládá ze
sním

ače ETS-D
5 a m

agnetického m
íchacího/topného systém

u, do
provozu m

usí uživatel zkontrolovat řádný a bezpečný provoz.

Bezpečnostní pokyny

C
S
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Figyelem
:Az ETS-D

5 tápegységének (Lim
ited Pow

er Supply) az
IEC 61558 szabvány szerinti kétszeres vagy fokozott szigetelést
biztosító transzform

átorral kell rendelkeznie, vagy laborkészüléket
kell használnia, am

ely m
egfelel az IEC 61010 vagy a N

EC 2. osz-
tályú követelm

ényeinek.
A m

érés közben ne érintse m
eg a hőm

érséklet-érzékelőt, hogy ne
kapjon ham

is eredm
ényeket.

G
őzölgő anyagok feletti m

űveletek esetén használja a H
 70 hossz-

abbító-kábelt, hogy a kezelőegység ne a gőzben legyen.

Figyelem
:

Ezzel a készülékkel csak olyan közeget lehet szabá-
lyozni, m

elyek lobbanáspontja az alkalm
azott m

ágneses m
ozgatón

ill. fűtési rendszeren beállított biztonsági hőm
érsékletkorlát felett

van.

A készüléket nem
 szabad robbanásveszélyes helyeken m

űködtet-
ni.

Az elektrolízisnél kizárólag üvegborítású hőm
érséklet-érzékelőt

használjon.
A rozsdam

entes acél hőm
érséklet érzékelőt korrózió veszélye

m
iatt nem

 szabad olyan agresszív anyagokban használni, m
int

savak, lúgok vagy desztillált viz. Erre használja a H
 66 üvegér-

zékelőt.

G
yőződjön m

eg arról, hogy a spirálkábel nem
 ér hozzá a fütőle-

m
ezhez.

Legyen óvatos a hőm
érsékletm

érő érzékelő m
egérintésénél!

Égésveszély!
A hőm

érsékletérzékelőt legfeljebb 450 °C-os anya-
gokban lehet használni!
Vegye figyelem

be a m
űködésre és a m

unkahelyre érvényes bale-
setvédelm

i előírásokat, a készülék használata közben viselje a
szem

élyes védőfelszerelését.

Veszély:
H

a az IKATRO
N

®
ETS-D

5 m
űszert olyan fűtőberende-

zéssel használja, am
ely nem

 a D
IN

 12878 szabvány szerint csatla-
kozik, ezért nincs rajtuk törésbiztosítás, akkor üzem

be helyezés
előtt a felhasználónak felül kell vizsgálnia a szabályszerű és biz-
tonságos üzem

et.
(A törésbiztosítás egy olyan berendezés, m

ely biztosítja, hogy az
érintkező hőm

érő (ETS-D
5) törése és a kapcsolat leválasztása

esetén a fűtő áram
kör lekapcsoljon).

H
+P M

ágneses m
ozgatórendszer (törésbiztosítás nélkül)

M
ikor az ETS-D

5 áram
ellátását m

egszakítja, a fűthető m
ágneses

m
ozgatórendszer elektronikája átveszi a hőm

érséklet szabályo-
zását. Ez azt jelenti, hogy a m

ágneses m
ozgatórendszer felm

e-
legszik a beállított hőm

érsékletre (pl. 300 °C).
Állítsa 

be 
újra 

a 
m

ágneses 
m

ozgatórendszer 
norm

ál 
hőm

ér-
sékletét vagy kapcsolja be a fűtést.

Az alacsony forrási hőm
érsékletű éghető anyagok veszélyt

okozhatnak.
PC-400, PC-420, PC-600, PC-620 Corning m

ágneses m
ozgató

H
a 

az 
ETS-D

5 
m

űszert 
egy 

Corning 
m

ágneses 
m

ozgatóval
összekötve használja, akkor annak „heat” forgógom

bját az „O
”

(O
ff) helyzetbe kell állítania. Csak ebben a helyzetben szabályozza

az ETS-D
5 m

űszert a beállított hőm
érsékletre.

Figyelem
:Ebben a m

űködési m
ódban a forró lem

ez hőm
érséklet-

korlátozása aktív.
H

a a „heat” forgógom
b nem

 az „O
” helyzetben van, akkor a m

ág-
neses m

ozgató nem
 m

elegszik fel a forró lem
ez beállított hőm

ér-
sékletére az ETS-D

5 beállításainak ellenére.
Figyelem

:Az ETS-D
5 inaktív.

Az előbb em
lített biztonsági tanácsok az ism

ert kockázatok jelen-
legi 

állását 
m

utatják. 
M

égis 
az 

ETS-D
5 

és 
a 

m
ágneses

m
ozgatóból/m

elegítőből álló rendszer üzem
be helyezése előtt a

felhasználónak ellenőriznie kell a szabályszerű és biztonságos üze-
m

et.

B
iztonsági utasitások

H
U
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Pozor:
N

apajalno napetost (Lim
ited Pow

er Supply) za ETS-D
5

m
ora zagotavljati transform

ator v skladu z IEC 61558 za dvojno ali
ojaãeno izolacijo ozirom

a m
orate uporabljati laboratorijsko napravo,

ki ustreza zahtevam
 po IEC 61010 ali N

EC Class 2.
M

ed m
erjenjem

 se ne dotikajte m
erilnega tipala tem

perature. V
nasprotnem

 prim
eru so lahko m

eritve napačne.
Pri uporabi nad snovm

i, ki izparevajo, uporabite kabelski podaljšek
H

 70. Tako je upravljalna enota zunaj obm
očja pare.

Pozor:S to napravo je m
ogoče uravnavati sam

o snovi, ki im
ajo pla-

m
enišče nad nastavljeno varnostno tem

peraturno om
ejitvijo upor-

abljenega m
agnetnega m

ešalnika oz. ogrevalnega sistem
a.

N
aprave ne sm

ete uporabljati v prostorih, kjer je nevarnost eks-
plozije.

Pri elektrolizi uporabljajte sam
o m

erilna tem
peraturna tipala s ste-

klenim
 oplaščenjem

.
Tipala za m

erjenje tem
perature iz nerjavnega jekla ne sm

ete upor-
abljati v agresivnih snoveh, kot so npr. kisline, baze ali destilirana
voda, saj obstaja nevarnost korozije. Zato uporabljajte stekleno
tipalo H

 66.

Prepričajte se, da se spiralni kabel ne dotika grelne plošče.

Previdno pri dotikanju tipala za m
erjenje tem

perature.
N

evarnost opeklin!
Tipalo za m

erjenje tem
perature se lahko v

snovi ogreje do 450 °C!
U

poštevajte predpise za preprečevanje nezgod za dejavnost in
delovno m

esto. Pri delu z napravo si nadenite svojo osebno zaščit-
no oprem

o.

N
evarnost:Ko uporabljate term

om
eter IKATRO

N
®

ETS-D
5 z ogre-

valnim
i napravam

i, ki niso oprem
ljene s priključkom

 po D
IN

 12878

in zato nim
ajo protilom

ne varovalke, m
orate pred zagonom

 preve-
riti pravilnost in varnost delovanja.
(Protilom

na varovalka je priprava, ki zagotavlja, da se pri zlom
u kon-

taktnega term
om

etra (ETS-D
5) in pri razklenjeni povezavi ogreval-

ni tokokrog izključi.)

M
agnetni m

ešalni sistem
i H

 + P (nim
ajo protilom

ne varovalke)

Če prekinete napajanje z električnim
 tokom

 term
om

etra ETS-D
5,

prevzam
e elektronika tem

peraturno regulacijo m
agnetnega m

ešal-
nega sistem

a z ogrevanjem
. To pom

eni, da se m
agnetni m

ešalni
sistem

 ogreje na nastavljeno tem
peraturo (npr. 300 °C).

Ponovno nastavite idealno tem
peraturi na m

agnetnem
 m

ešalnem
sistem

u ozirom
a izključite ogrevanje.

N
evarnost pri vnetljivih snoveh z nizko tem

peraturo vrelišča.

M
agnetni m

ešalnik Corning PC-400, PC-420, PC-600, PC-620
Ko uporabljate ETS-D

5 skupaj z m
agnetnim

 m
ešalnikom

 Corning,
m

ora 
biti 

vrtljivi 
gum

b 
“heat” 

m
agnetnega 

m
ešalnika 

nujno
nam

eščen v legi "O
" (O

ff). Sam
o v tem

 položaju ETS-D
5 regulira

tem
peraturo na nastavljeno vrednost.

Pozor:
Pri tem

 načinu delovanja om
ejitev tem

perature grelnih
plošč ni aktivna.
Če vrtljivi gum

b “heat” m
agnetnega m

ešalnika ni v legi "O
", m

agn-
etni m

ešalnik ogreje na nastavljeno tem
peraturo grelnih plošč

neodvisno od nastavitev na ETS-D
5.

Pozor:ETS-D
5 ni aktiven.

N
avedena varnostna opozorila opisujejo do sedaj znana tveganja.

Preden zaženete sistem
, sestavljen iz ETS-D

5 in m
agnetnega

m
ešalnega/ogrevalnega sistem

a, m
orate kljub tem

u preveriti pra-
vilnost in varnost delovanja.

V
arnostna opozorila

S
L
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Pozor:
N

apájanie (Lim
ited Pow

er Supply) prístroja ETS-D
5

m
usí

byť riešené použitím
 transform

átora podľa norm
y IEC 61558 pre

dvojitú alebo zosilnenú izoláciu, alebo sa m
usí použiť laboratórny

prístroj zodpovedajúci požiadavkám
 norm

y IEC 61010 alebo požia-
davkám

 na N
EC Class 2.

Počas 
m

erania 
sa 

nedotýkajte 
m

eracieho 
sním

ača 
teploty.

Predídete tak chybovým
 hláseniam

.
Pri prevádzke nad odparujúcim

i sa m
édiam

i používajte predlžovací
kábel H

 70, aby sa ovládacia jednotka nachádzala m
im

o vplyvu
výparov.
Pozor:Tým

to prístrojom
 m

ožno regulovať iba m
édiá, bod vzplanu-

tia ktorých leží nad nastaveným
 bezpečnostným

 tepelným
 obm

ed-
zením

 
použitého 

m
agnetického 

m
iešadla, 

resp. 
ohrievacieho

systém
u.

Prístroj sa nesm
ie používať v priestoroch, kde hrozí nebezpečenst-

vo výbuchu.
Pri elektrolýze používajte iba m

erací sním
ač teploty so skleneným

opláštením
.

Antikorový sním
ač teploty sa kvôli nebezpečenstvu korózie nes-

m
ie používať v agresívnych m

édiách, ako sú kyseliny, lúhy ani v
destilovanej vode. N

a tieto účely používajte sklenený sním
ač H

 66.

Zabezpečte, aby sa špirálový kábel nedotýkal ohrievacej dosky.

Pozor pri dotyku sním
ača teploty!

N
ebezpečenstvo popálenia!

Sním
ač teploty m

ôže m
ať v m

édiu
teplotu do 450 °C!
Rešpektujte predpisy na predchádzanie úrazom

 platné pre činnosť,
ktorú vykonávate, a pre vaše pracovisko. Pri práci s prístrojom
používajte osobné ochranné pom

ôcky.

N
ebezpečenstvo:

Pri použití IKATRO
N

®
ETS-D

5 s ohrievacím
i

zariadeniam
i, ktoré nem

ajú prípojku zodpovedajúcu norm
e D

IN
12878, to znam

ená, že nem
ajú k dispozícii ochranu proti preruše-

niu, je používateľ povinný skontrolovať už pred uvedením
 do pre-

vádzky bezchybnú a bezpečnú prevádzku.
(O

chrana proti prerušeniu je prídavné zariadenie zabezpečujúce
vypnutie ohrievacieho elektrického okruhu pri prerušení kontakt-
ného teplom

eru (ETS-D
5) a pri rozpojení spojenia).

M
agnetické m

iešacie systém
y H

+P (bez ochrany proti prerušeniu)

Pri prerušení dodávky napätia na ETS-D
5 preberá reguláciu teploty

elektronika zohrievateľného m
agnetického m

iešacieho systém
u.

Znam
ená to, že m

agnetický m
iešací systém

 sa zohreje na nasta-
venú teplotu (napr. 300 °C).
Znova nastavte požadovanú teplotu m

agnetického m
iešacieho

systém
u alebo vypnite ohrev.

N
ebezpečenstvo pri použití horľavých m

édií s nízkym
 bodom

varu.
M

agnetická m
iešačka Corning PC-400, PC-420, PC-600, PC-620

Pri použití ETS-D
5 v kom

binácii s m
agnetickou m

iešačkou Corning
je 

nevyhnutné, 
prestaviť 

otočný 
ovládač 

„heat“ 
m

agnetickej
m

iešačky do polohy „O
“ (vyp.). ETS-D

5 reguluje nastavenú teplo-
tu iba v tejto polohe.
Pozor:

V tom
to režim

e prevádzky nie je aktivované obm
edzenie

teploty ohrievacej dosky.
Ak sa otočný ovládač „heat“ m

agnetickej m
iešačky nenachádza v

polohe „O
“, m

agnetická m
iešačka sa rozohrieva na nastavenú

teplotu ohrievacej dosky bez ohľadu na nastavenia ETS-D
5.

Pozor:ETS-D
5 nie je aktívny.

Tu uvedené bezpečnostné pokyny zodpovedajú aktuálnem
u stavu

znám
ych rizík. Používateľ si však aj napriek tom

u m
usí preveriť už

pred uvedením
 systém

u, pozostávajúceho z ETS-D
5 a m

agnetickej
m

iešačky/ohrievacieho systém
u, do prevádzky riadnu a bezpečnú

funkciu.

B
ezpečnostné pokyny

S
K
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Tähelepanu:
ETS-D

5 jaoks vajalik toide (Lim
ited Pow

er Supply)
peab olem

a varustatud IEC 61558 vastava transform
aatoriga kahe-

kordse või tugevdatud isolatsiooni jaoks või kasutage IEC 61010
või N

EC klassi 2 nõuetele vastavat laboriseadet.
M

õõtm
ise ajal ärge puudutage tem

peratuurim
õõteandurit. Selliselt

väldite valesid m
õõtm

istulem
usi.

Auravate ainete kohal m
õõtm

iseks kasutage pikenduskaablit H
 70

selliselt, et juhtplokk asuks väljaspool auru.

Tähelepanu:
Antud seadet võib kasutada vaid selliste ainetega,

m
ille süttim

ispunkt on kasutatava m
agnetsegisti või küttesüstee-

m
i seadistatud ohutu tem

peratuuri piirangust kõrgem
al.

Seadet ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruum
ides.

Kasutage elektrolüüsi puhul ainult klaasüm
brisega tem

peratuu-
rim

õõteandureid.
Roostevabast terasest tem

peratuurim
õõteandurit ei tohi korrosioo-

niohu tõttu kasutada korrodeerivate ainetega nagu happed, leelised
või destilleeritud vesi. Sel puhul kasutage klaasist andurit H

 66.

Jälgige, et spiraaljuhe ei satuks vastu kütteplaati.

Ettevaatust tem
peratuurim

õõteanduri puutum
isel!

Põletusoht! 
Tem

peratuurim
õõteandur 

võib 
aines 

kuum
eneda

kuni 450 °C!
Järgige antud tegevuse suhtes ja töökohal kehtivaid ohutusnõu-
deid, kandke seadm

ega töötam
isel isiklikku kaitsevarustust.

O
ht:

Kui kasutate seadet IKATRO
N

®
ETS-D

5 kütteseadm
etega,

m
illel pole D

IN
 12878 vastavat ühendust ning m

illel puudub seega
purunem

iskaitse, peab kasutaja enne kasutuselevõttu kontrollim
a

seadm
e töö nõuetelevastavust ja ohutust.

(Purunem
iskaitse on seadis, m

is tagab kontaktterm
om

eetri (ETS-
D

5) purunem
isel ning ühenduse katkem

isel kütte-vooluringi väl-
jalülitam

ise).

H
+P m

agnetsegistisüsteem
id (ilm

a purunem
iskaitseta)

Kui katkestate ETS-D
5 toite, võtab köetava m

agnetsegistisüstee-
m

i elektroonika tem
peratuuri reguleerim

ise üle. See tähendab, et
m

agnetsegistisüsteem
 kuum

eneb vastavalt seadistatud tem
pera-

tuurile (nt 300 °C).
Seadistage nõutav tem

peratuur uuesti m
agnetsegistisüsteem

i ja
lülitage küte välja.

M
adala keem

istem
peratuuriga põlevatest ainetest tingitud

oht.
M

agnetsegisti Corning PC-400, PC-420, PC-600, PC-620
ETS-D

5 kasutam
isel koos m

agnetsegistiga Corning peab m
agnet-

segisti keeratav nupp „heat” olem
a asendis “O

” (väljas). Vaid sel-
lises asendis reguleerib ETS-D

5 seadistatud tem
peratuuri.

Tähelepanu:
Sellisel 

režiim
il 

ei 
ole 

kütteplaadi 
tem

peratuuri
piirang aktiivne.
Kui m

agnetsegisti pööratav nupp „heat” pole asendis “O
”, kuu-

m
eneb m

agnetsegisti vastavalt sisestatud kütteplaadi tem
peratu-

urile, sõltum
ata ETS-D

5 häälestusest.
Tähelepanu: ETS-D

5 on inertne.

Eeltoodud 
ohutusjuhised 

kajastavad 
seni 

teadaolevaid 
riske.

H
oolim

ata sellest peab kasutaja enne ETS-D
5 ning m

agnetsegi-
stist ja küttesüsteem

ist koosneva süsteem
i kasutuselevõttu kon-

trollim
a seadm

e töö nõuetelevastavust ja ohutust.

Ohutusjuhised

ET

ETSD
5 0306
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U
zm

anību:
ETS-D

5
barošanas spriegum

a pieslēgum
s (Lim

ited
Pow

er Supply) ar transform
atoru jāizveido saskaņā ar IEC 61558 ar

dubultu vai pastiprinātu izolāciju vai jāizm
anto laboratorijas ierīce,

kas atbilst IEC 61010 vai N
EC Class 2 prasībām

.
M

ērīšanas laikā nepieskarieties tem
peratūras m

ērīšanas taustam
.

Tad neradīsies m
ērījum

u kļūdas.
Lietojot ierīci virs šķidrum

a tvaikiem
, izm

antojiet kabeļa paga-
rinātāju H

 70, lai vadības m
ehānism

s atrastos ārpus tvaika.
U

zm
anību:ar šo ierīci drīkst regulēt tikai tādus šķidrum

us, kuru
uzliesm

ošanas punkts ir virs izm
antotā m

agnētiskā m
aisītāja vai

apsildes sistēm
as iestatītā drošības tem

peratūras ierobežojum
a.

Ierīci nedrīkst darbināt sprādzienbīstam
ās telpās.

Veicot elektrolīzi, izm
antojiet tikai tem

peratūras m
ērīšanas taustu

stikla ietvarā.

Augstvērtīga tērauda tem
peratūras m

ērīšanas taustu korozijas
rašanās dēļ nedrīkst lietot destilētā ūdenī vai tādos agresīvos šķid-
rum

os kā skābēs, sārm
os. Tiem

 lietojiet stikla taustu H
 66.

N
odrošiniet, lai spirāles vads nepieskaras sildplāksnei.

Esiet uzm
anīgi, pieskaroties tem

peratūras m
ērīšanas taustam

!
A

pdedzin
šan

s risks!
Tem

peratūras m
ērīšanas tausts šķid-

rum
ā var sakarst līdz 450 °C!

Ievērojiet spēkā esošos darba un darba vietas drošības norādīju-
m

us, strādājiet ar ierīci savā personiskajā aizsargaprīkojum
ā.

Bīstam
i:

lietojot IKATRO
N

®
 ETS-D

5 ar sildierīcēm
, kuru pieslē-

gum
s nav izveidots saskaņā ar D

IN
 12878 un tādēļ nav bojājum

u
aizsardzības, pirm

s lietošanas lietotājam
 jāpārbauda to pienācīga

un droša darbība.

(Bojājum
u aizsardzība ir ierīce, kas nodrošina, ka, salūstot kontakt-

term
om

etram
 (ETS-D

5) un pārtrūkstot savienojum
am

, tiek atslēg-
ta apsildes elektriskā ķēde).

H
+P m

agnētisko m
aisītāju sistēm

as (nav aprīkotas ar bojājum
u

aizsardzību)

Ja jūs pārtraucat strāvas apgādi ETS-D
5 ierīcei, tem

peratūras
regulēšanu pārņem

 m
agnētiskā m

aisītāja sistēm
as ar apsildi elek-

tronika. Tas nozīm
ē, ka m

agnētiskā m
aisītāja sistēm

a uzkarst līdz
iestatītajai tem

peratūrai (piem
., 300 °C).

N
o 

jauna 
iestatiet 

vēlam
o 

tem
peratūru 

m
agnētiskā 

m
aisītāja

sistēm
ā vai izslēdziet apsildi.
Bīstam

ība 
viegli 

aizdedzinām
iem

 
šķidrum

iem
 

ar 
zem

u
vārīšanās tem

peratūru.
Corning m

agnētiskie m
aisītāji PC-400, PC-420, PC-600, PC-620

Lietojot ETS-D
5 savienojum

ā ar Corning m
agnētisko m

aisītāju,
noteikti nepieciešam

s, lai m
agnētiskā m

aisītāja grozām
ā poga

„heat” atrastos pozīcijā „O
” (O

ff). Tikai šajā pozīcijā ETS-D
5 regulē

uz iestatīto tem
peratūru. 

U
zm

anību:
šajā ekspluatēšanas veidā nav aktīvs sildplāksnes

tem
peratūras ierobežojum

s.
Ja m

agnētiskā m
aisītāja grozām

ā poga „heat“ neatrodas pozīcijā
„O

“, tad m
agnētiskais m

aisītājs uzkarst līdz sildplāksnes tem
pe-

ratūrai, neņem
ot vērā ETS-D

5 iestatījum
us.

U
zm

anību:ETS-D
5 ierīce ir neaktīva.

Iepriekš m
inētie drošības norādījum

i ir zinām
o risku pašreizējais

stāvoklis. Tom
ēr pirm

s darba sākšanas ar sistēm
u, kas sastāv no

ETS-D
5 un m

agnētiskā m
aisītāja/apsildes sistēm

as, lietotājam
jāpārbauda tās pienācīga un droša darbība.

D
rošības norādes

LV
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Dėm
esio!

Pagal IEC 61558 ETS-D
5

tiekiant energiją (Lim
ited

Pow
er Supply) būtina naudoti transform

atorių, dvigubos arba susti-
printos izoliacijos sistem

ą arba laboratorinį prietaisą, atitinkantį IEC
61010 arba N

EC 2 klasės reikalavim
us.

M
atavim

o m
etu nelieskite tem

peratūros jutiklio. Taip išvengsite
m

atavim
o netikslum

ų.
Eksploatuodam

i virš garuojančių m
edžiagų naudokite ilginam

ąjį
kabelį H

 70, kad valdym
o skydelio nepasiektų garai.

Dėm
esio!

Šį prietaisą galim
a naudoti tik su tom

is terpėm
is, kurių

užsidegim
o 

taško 
tem

peratūra 
yra 

aukštesnė 
už 

naudojam
ų

m
agnetinės m

aišyklės ar kaitinim
o sistem

os apsauginiu tem
pe-

ratūros ribotuvu nustatytą tem
peratūrą.

Prietaisą draudžiam
a naudoti potencialiai sprogioje aplinkoje.

Vykstant elektrolizei naudokite tik stiklu gaubtus tem
peratūros juti-

klius.
Siekiant išvengti korozijos, nerūdijančio plieno tem

peratūros juti-
klio negalim

a naudoti su distiliuotu vandeniu ir ėsdinačiom
is terpė-

m
is – rūgštim

is, šarm
ais.  Su šiom

is terpėm
is naudokite jutiklį su

stiklo apsauga H
 66.

U
žtikrinkite, kad spiralinis laidas neliestų kaitinim

o plokštės.

N
elieskite tem

peratūros jutiklio!
Pavojus nudegti!

Terpėje tem
peratūros jutiklis gali įkaisti iki 450

°C!
Laikykitės darbui ir darbo vietai skirtų saugum

o technikos taisyklių,
dirbdam

i su prietaisu dėvėkite asm
enines apsaugos priem

ones. 

Pavojus!
Jei IKATRO

N
®

ETS-D
5 naudojate su kaitinim

o prietai-
sais, kurie neprijungti, kaip nurodyta D

IN
 12878 ir neturi gedim

o
apsaugos, prieš naudodam

i patikrinkite, ar prietaisą galim
a tinka-

m
ai ir saugiai eksploatuoti.

(G
edim

o apsauga  – tai įrenginys, kuris užtikrina, kad sugedus kon-
taktiniam

 term
om

etrui (ETS-D
5) ir jam

 atsijungus kaitinim
as bus

išjungtas.

H
+P m

agnetinės m
aišyklės (nėra gedim

o apsaugos)

Jei nutraukiate ETS-D
5 prietaiso elektros tiekim

ą, tem
peratūrą

reguliuoja kaitinam
osios m

agnetinės m
aišyklės elektronika. Tai

reiškia, kad m
agnetinė m

aišyklė įkaista iki nustatytos tem
pe-

ratūros (pvz., 300 °C). 
N

ustatykite pageidaujam
ą m

agnetinės m
aišyklės tem

peratūrą iš
naujo arba išjunkite kaitinim

ą.
Pavojinga dirbant su degiom

is m
edžiagom

is, kurių užvirim
o

tem
peratūra yra žem

a.
„Corning“ m

agnetinės m
aišyklės PC-400, PC-420, PC-600, PC-

620
N

audojant ETS-D
5 prietaisą su „Corning“ m

agnetine m
aišykle

būtina, kad m
agnetinės m

aišyklės kaitinim
o reguliavim

o rankelėlė
būtų nustatyta ties „O

“ (O
ff – išjungta).  Tik šioje padėtyje ETS-D

5
kaitins iki nustatytos tem

peratūros. 
Dėm

esio!
D

irbant šiuo režim
u neveikia kaitinim

o plokštės tem
pe-

ratūros ribotuvas.
Jei m

agnetinės m
aišyklės kaitinim

o reguliavim
o rankelėlė nenu-

statyta ties „O
“, m

agnetinė m
aišyklė įkaista iki nustatytos kaitini-

m
o plokštės tem

peratūros, neatsižvelgiant į ETS-D
5 nustatym

us.
Dėm

esio!
ETS-D

5 neaktyvuotas.

M
inėti nurodym

ai dėl saugos atspindi žinom
as rizikas. Tačiau prieš

pradedant dirbti su sistem
a, kurią sudaro ETS-D

5 ir m
agnetinė

m
aišyklė / kaitinim

o sistem
a, naudotojas turi patikrinti ar įranga vei-

kia tinkam
ai ir yra saugi.

N
urodym

ai dėl saugum
o

LT
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Вним
ание: Захранващ

ото напреж
ение (Lim

ited Pow
er Supply)

за ETS-D
5 трябва да се снабди с трансф

орм
атор съгласно IEC

61558 за двойна или усилена изолация или да използвате
лабораторен уред, който съответства на изискванията на IEC
61010 или N

EC клас 2.
Н

е докосвайте по врем
е на изм

ерване тем
пературния датчик.

Така щ
е избегнете неточни изм

ервания.
И

зползвайте 
при 

работа 
над 

изпаряващ
и 

се 
ф

луиди
удълж

аващ
ия кабел H

 70, така че блокът за управление да се
нам

ира извън парата.
Вним

ание: С този уред м
огат да се регулират сам

о вещ
ества,

чиято 
тем

пература 
на 

възплам
еняване 

е 
над 

настроеното
ограничение 

за 
безопасна 

тем
пература 

на 
използваната

м
агнитна бъркалка респ. отоплителна систем

а.
И

зползвайте при електролиза сам
о облицовани със стъкло

тем
пературни датчици.

Тем
пературният датчик от благородна стом

ана не бива да се
използва 

в 
агресивни 

среди 
като 

киселини, 
основи 

или
дестилирана вода поради опасност от корозия. И

зползвайте за
тази цел стъкления датчик (H

 66).
М

оля, 
уверете 

се, 
че 

спиралният 
кабел 

не 
докосва

нагревателната плоча.
Вним

авайте при докосване на тем
пературния датчик!

О
пасност от изгаряне!

Тем
пературният датчик м

ож
е да се

нагрее във вещ
еството до 450 °C!

С
ъблю

давайте 
указанията 

за 
безопасност, 

директивите,
предписанията 

за 
охрана 

на 
труда 

и 
за 

предпазване 
от

злополуки. 
Н

осете 
личните 

си 
предпазни 

средства 
в

съответствие с категорията на опасност на вещ
еството, с

което се работи.
Вним

ание: 
П

ри използване на ETS-D
5 с нагревателни уреди,

които 
не 

разполагат 
с 

присъединяване 
по 

D
IN

 
12878 

и
следователно нямат обезопасяване срещ

у разруш
аване, преди

пускането 
в 

действие 
правилната 

и 
безопасна 

експлоатация
трябва да се провери от потребителя.

(О
безопасяване 

срещ
у 

разруш
аване 

е 
устройство, 

което
гарантира, че при счупване на контактния термометър (ETS-D

5) и
при 

разединяване 
на 

съединението 
щ

е 
бъде 

изклю
чена

нагревателната електрическа верига).
И

зползване 
с 

“H
+

P” 
систем

и 
с 

м
агнитна 

бъркалка 
(не

разполагат с обезопасяване срещ
у разруш

аване)
Ако 

прекъснете 
електрозахранването 

на 
ETS-D

5, 
електро-

никата на нагреваем
ата систем

а с м
агнитна бъркалка поем

а
регулирането на тем

пературата. Това означава, че систем
ата с

м
агнитна бъркалка се нагрява до настроената тем

пература
(напр. 300 °C).
Н

астройте отново ном
иналната тем

пература на систем
ата с

м
агнитна бъркалка или изклю

чете нагряването.
G

efahr 
bei 

brennbaren 
M

edien 
m

it 
niedriger

Siedetem
peratur!

И
зползване с м

агнитна бъркалка гCorning” PC-400, PC-420, 
PC-600, PC-620
П

ри използване на ETS-D
5 в съчетание с м

агнитна бъркалка “
C

orning” 
е 

задълж
ително 

въртящ
ият 

се 
клю

ч 
гheat”

(нагряване) на м
агнитната бъркалка да бъде в полож

ение “O
”

(изклю
чено). 

Сам
о 

в 
това 

полож
ение 

ETS-D
5 

регулира 
на

настроената тем
пература.

Вним
ание: 

В този реж
им

 ням
а активно ограничаване на

тем
пературата на нагревателната плоча.

Ако въртящ
ият се клю

ч гheat” на м
агнитната бъркалка не се

нам
ира в полож

ение “O
”, м

агнитната бъркалка нагрява до
настроената тем

пература на нагревателната плоча без оглед
на настройките на ETS-D

5.

Указания за безопасност

B
G
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Вним
ание: ETS-D

5 не е активен.

Гореспом
енатите 

указания 
за 

безопасност 
представляват

актуалното състояние на известните рискове. Все пак, преди
пускането в действие на систем

а, състоящ
а се от ETS-D

5 и
систем

а 
с 

м
агнитна 

бъркалка/нагревателна 
систем

а,
правилната и безопасна експлоатация трябва да се провери от
потребителя.

35
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